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Član Predsjedništva Bosne i Hercegovine Haris Silajdžić

MOJ POLITIČKI
CILJ JE UKIDANJE
REPUBLIKE SRPSKE!
Islamska zajednica Srbije održala Objediniteljski sabor

Muftija
Zukorlić
na čelu
Mešihata

Nakon što su definitivno propali pregovori o
reformi Policije u BiH

POLITIČARI U
BIH ODBACILI
EVROPSKI PUT

Intervju: Suzana Pargan, predsjednica Saveza mladih BiH, koji djeluje u Švedskoj, samo za
Bošnjačku dijasporu analizira stanje mladih Bosanaca i Hercegovaca u svijetu, te najavljuje
formiranje Svjetskog Saveza mladih BiH u Dijaspori

MLADI U DIJASPORI
IMAJU VAŽNU ULOGU
U KREIRANJU
BUDUĆNOSTI BIH
Intervju:Mary Sherhart, zaljubljenica U Čikagu tri stotine žena organizovalo
u bosanskohercegovačku
humanitarnu akciju
autohtonu pjesmu

Okupljanja građana iz BiH

Osnovan
Sevdah
Naučni
je moj
klub BiH
Veliki koncert
ž
ivot u Des Moinesu u Holandiji
život
Žena, temelj
svake zajednice
Humanost Bošnjaka
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World Travel and Tours
5629 Gravois Ave
St. Louis, MO 63116
Phone: 314-351-9355
Fax: 314-353-2966
E-mail: travelstl@yahoo.com

www.worldtravelstl.com

Mi smo jedina putnička agencija u St. Louisu koja izdaje avionske karte odmah pri uplati, jer
samo mi imamo sklopljene ugovore direktno sa avionskim kompanijama.
Ako želite jeftinu, brzu i efikasnu uslugu obratite se nama, bilo da se radi o avionskim kartama
ili odmorima kao što su Mexico, Hawaii, Bahamas...

PUTUJTE
SIGURNO - NA VRIJEME - BEZ BRIGE
SA MANJE PRESJEDANJA
SA AVIONIMA NAJBOLJIH AVIONSKIH KOMPANIJA
UZ GARANTOVANO NAJPOVOLJNIJE CIJENE

Dozvolite da budemo Vaš glas!
Povrede na poslu

Socijalno

Pogreške doktora

Saobraćajne nesreće
Štetne hemikalije

Sanja Bakalbašić
NOVA LOKACIJA NA SOUTH COUNTY
32 Fox Vally Center
Arnold, MO 63010
Kancelarija otvorena
samo za zakazane termine

314-621-6321
www.brownandcrouppen.com
*Izbor advokata je bitna odluka i ne bi trebala biti bazirana samo na reklami

Uvodnik

Piše: Mehmed Pargan
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Kad udari nostalgija

AKTIVNA DIJASPORA
Konačno, moramo shvatiti, da biti Bosanac ne znači samo patiti zbog Bosne i naježiti se kada se ona pomene,
popiti kištru piva kad udari nostalgija ili nositi majcu na kojoj piše BH Fanaticos. To je mnogo suptilnije,
odgovornije i zahtjevnije pitanje. Ko zna, možda budućnost BiH zavisi upravo od našega angažmana. Pa
bujrum, iskoristimo makar ovo ljeto, tu sezonu aktivnosti naše Dijaspore.

Pred zaključenje ovoga broja Bošnjačke
Dijaspore delegacija Bošnjaka Sjeverne Amerike,
koju su činili Emir Ramić, predsjednik Kongresa
Bošnjaka SA, prvi imam bošnjačke zajednice na
ovom kontinentu dr. Senad ef. Agić i vođa društva
Odgovor na genocid, Mujko Erović, boravili su u
Bosni i Hercegovini. Domaći mediji prenijeli su
informaciju kako su se susreli sa niz važnih ličnosti iz
bošnjačkog establišmenta, otvarajući time sezonu
aktivne Dijaspore. Nažalost, činjenica da svi
aktivisti bosanske i bošnjačke zajednice u svijetu,
poslove u raznim organizacijama obavljaju
volonterski, reducira mogućnost djelovanja ovih
organizacija i pojedinaca do te mjere da samo veliki
napor, koji nije motiviran dakle materijalnom
korišću, može stvoriti kvaltetu rada i povezivanja.
Dolazak u BiH, kako bi se sa odgovornima u Matici,
za poslove Dijaspore, usaglasili pravci djelovanja,
realizirali projekti itd, moguće je samo u vrijeme
godišnjih odmora. Stoga je i jasno zašto ustvari
Bošnjačka i općenito Bosanska dijaspora, djeluje
aktivno samo tokom ljeta. Pokušaji da se ozbiljniji
poslovi urade tokom drugih godišnjih doba zapadaju
po pravilu u krize, svode se na pojedinačne istupe i
teško je za očekivati da oni mogu imati svoga
ozbiljnijeg efekta.
Tako se ponovno vraćamo na pitanje
osnivanja Ministarstva za dijasporu. Kada smo tačno
prije tri godine odlučili pokrenuti mjesečnik
Bošnjačka Dijaspora, koji bi okupio grupu autora u
Americi, Evropi, ali i u Bosni i Hercegovini, a sa
druge strane konstruktivnu političku, kulturnu i
vjersku snagu u Dijaspori, imali smo želju da naše
djelovanje isposluje upravo institucionalizirani
pristup Matice prema Dijaspori i obrnuto. O tome
smo pisali. Među prvima smo pozivali da se to desi,
ali naravno, išlo je teško. Zemlja koja nema uređene
unutrašnje relacije na nacionalnom, vjerskom i

ekonomskom planu, posebice teritorijalnom, nije u
stanju uređivati odnose sa tzv. tercijarnom
skupinom, koja je u iseljeništvu. Primarno, ovih
godina pokušavaju se urediti odnosi unutar naroda,
sekundarno unutar zemlje, dok je Dijaspora na
margini. Status marginalizirane skupine
obezbjeđuje joj činjenica da je bosansko, odnosno
bošnjačko stanovništvo ekonomski osigurano i da
ne treba intervencija Države u tom smislu. A
funkcije BiH de fakto se svode na to, dok je
društvena nadgradnja, tek sporadičan, incidentan i
neuređen sistem u kojem Država ne sudjeluje
strateški. Stoga je nemoguće očekivati da će biti bilo
šta promijenjeno za duže vrijeme, a ako bi se u
ovom trenu i formiralo Ministarstvo za dijasporu,
ono bi uvelo iseljenike iz BiH u fazu prolaska kroz
teške nacionalne lomove interesnog povezivanja,
kroz koje je prolazila i sama Država, nikada ne
izašavši iz tih problema.
I šta nam onda preostaje? Ako neće brdo
Muhamedu, eto Muhameda brdu! Prema ovoj
narodnoj, predstavnici bh Dijaspore, već izašli iz
perioda u kojem su se ljutili, razočaravali i očekivali
poteze Matice, krenuli su pokušaje novoga
povezivanja. Prošloga mjeseca u Švedskoj, održan
je skup sa kojega se jasno poručilo da Dijaspora želi
preuzeti svoju sudbinu u svoje ruke. Svjetski Savez
Dijaspore BiH, ma koliko imao manjkavosti,
pokušao je stvoriti nove relacije između Evrope i
Australije, te zasnovati jake organizacije na nižem
nivou. Švedska je izabrana, jer upravo u ovoj zemlji
djeluje jaka organizacija bosanske Dijaspore.
Dogovoreno je da se već za nekoliko mjeseci pristupi
formiranju omladinske organizacije na svjetskom
nivou, koja bi okupljala mlade, prvenstveno
studente iz BiH. Okupljanje mlade bosanske pameti
oko ideje patriotizma, možda je najvažnija aktivnost
koja je vođena u bosanskoj Dijaspori u posljednjih

petnaestak godina. Također sa nivoa SSDBiH
povedena je aktivnost registriranja svih Bosanaca i
Hercegovaca koji žive u Dijaspori i BiH osjećaju
svojom Domovinom.
Naravno, na sjevernoameričkom kontinentu
krajem sljedećega mjeseca bit će održani novi
Susreti Bošnjaka i Kongres Bošnjaka SA. Bošnjačka
zajednica se na ovom kontinentu u proteklih pet
godina dobro organizirala, iako ova organizacija ima
mnoštvo svojih nedostataka. Na planu lobiranja
mnogo je više urađeno, nego u samom uvezivanju
nižih organizacija i njihovom jačanju. Strateški
projekti još uvijek se teško pokreću i provode, iako
ni jedna pojedinačno pokrenuta akcija nije bila
neuspješna. Naprotiv, pokazalo se da snaga postoji.
Predstojeći Susreti možda bi trebali imati upravo
ovu orijentaciju: razvijanje strategije djelovanja i
povezivanja sa SSDBiH, kako bi se zajedničkim
snagama djelovalo u interesu Dijaspore i Matice.
Nedavno je u Dijaspori pokrenuta inicijativa
pod motom „izvozimo domaće“. Ovaj segment
povezivanja sa Maticom, trebao bi biti izazovan za
bosanskohercegovačke poduzetnike. Na brojnim
izborima povodili smo se trivijalnim i neodgovornim
tvrdnjama da naš glas neće ništa promijeniti. I onda
svi trpimo izabranike koje nismo željeli, a nismo
htjeli sami da biramo. Ukoliko nam se i na
ekonomskom planu ponovi ovaj luksuz i uvjerenje
da jedan naš dolar ili euro neće ništa promijeniti u
BiH i Dijaspori, to će biti još jedan naš poraz.
Konačno, moramo shvatiti, da biti Bosanac ne znači
samo patiti zbog Bosne i naježiti se kada se ona
pomene, popiti kištru piva kad udari nostalgija ili
nositi majcu na kojoj piše BH Fanaticos. To je mnogo
suptilnije, odgovornije i zahtjevnije pitanje. Ko zna,
možda budućnost BiH zavisi upravo od našega
angažmana. Pa bujrum, iskoristimo makar ovo ljeto,
tu sezonu aktivnosti naše Dijaspore.

Vremenom se u određenim sredinama nasele ljudi iz iste zemlje ili naroda. Ti doseljenici za svoju matičnu državu i narod predstavljaju dijasporu. Ime je nastalo od grčke riječi
diaspeire, što u prijevodu na bosanski jezik znači: rasijanost, rasutost. Kada je riječ o ljudima koji žive u drugoj sredini, navedena riječ znači "rasuto stanje u kome žive
članovi nekog naroda u svijetu". Ti ljudi koji žive u dijaspori svjesni su činjenice da i oni i njihovi potomci u novoj sredini ostaju trajno živjeti. No, njihove veze s matičnom
zemljom i narodom se nikada ne prekidaju. Oni trajno čuvaju svijest o svom porijeklu, jeziku, konfesiji, kulturi i civilizacijskom krugu iz kojeg potječu. Također, prema
materijalnoj i društvenoj mogućnosti, održavaju veze s rodbinom, rodnim krajem i zemljom iz koje potječu. U onim sredinama gdje su brojniji i materijalno bolje osposobljeni
održavaju česte kontakte s matičnom domovinom preko udruženja i institucija koje su u novoj sredini formirali.
Dr. Enes Pelidija
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Član Predsjedništva Bosne i Hercegovine Haris Silajdžić

MOJ POLITIČKI
CILJ JE UKIDANJE
REPUBLIKE SRPSKE!
Silajdžić podcrtava da je, što se njega tiče, reforma policije davno mogla biti prihvaćena. On negira da je lider SNSDa Milorad Dodik na posljednjim pregovorima, održanim u rezidenciji visokog predstavnika u Sarajevu, pristao na
ukidanje policije RS, te da se radi o još jednoj političkoj prevari u režiji Milorada Dodika.

-Moj politički cilj je ukidanje Republike
Srpske! Ovo je za program BH televizije, kazao član
Predsjedništva BiH i lider Stranke za BiH Haris
Silajdžić. Svoj cilj on obrazlaže tvrdnjom da je

Srpska "nastala na genocidu".
-Podjela BiH na dva entiteta je posljedica
genocida, ratnih zločina i zločina protiv
čovječnosti u BiH, rekao je Silajdžić. Prema
njegovim riječima, poslije nedavne presude
Međunarodnog suda pravde to niko ne može
negirati. Pozivajući se na presudu, Silajdžić je rekao
da su vlasti RS počinioci zločina. On je potvrdio da
politizira genocid, dodavši da je genocid
"maksimum politizacije u negativnom smislu".
Presudu haškog suda Silajdžić vidi kao osnov za
promjenu administrativnog i teritorijalnog
uređenja.
U intervjuu datom sarajevskom Dnevnom avazu on
je kazao kako je sa predsjednikom SDA
Sulejmanom Tihićem imao sastanak s prvim
z a m j e n i k o m v i s o k o g p r e d s t a v n i k a Ra f f i
Gregorianom, na kojem je razgovarano o reformi
policije. Međutim, kako je kazao, novih pomaka o
ovom pitanju nema, reforma policije koja je BiH
vodila priključenju u evropske integracije
definitivno je propala, a nisu zakazani novi razgovori
lidera bh. stranaka.
Silajdžić podcrtava da je, što se njega tiče, reforma
policije davno mogla biti prihvaćena. On negira da je
lider SNSD-a Milorad Dodik na posljednjim
pregovorima, održanim u rezidenciji visokog
predstavnika u Sarajevu, pristao na ukidanje
policije RS, te da se radi o još jednoj političkoj
prevari u režiji Milorada Dodika.
-Dodik je tada govorio o entitetskoj policiji u
okviru Ministarstva sigurnosti BiH. Mi, tačnije
Tihić i ja, predložili smo da se policijske oblasti
zovu po imenima gradova u BiH, bez obzira da
li su to lokalna tijela, te da nema jedinstvenog

tijela koji se zove policija RS. U suštini, ovdje
se radi o tome da treba ispuniti tri evropska
principa - kaže Silajdžić.
On također ističe da Tihić i on nisu ništa novo rekli,
izuzev onoga što su ranije svi govorili, počevši od,
kako navodi, bivšeg visokog predstavnika Paddy
Ashdowna pa nadalje, "a to je da ne može biti
entitetskih policija i da se entitetske granice trebaju
prelaziti". Podsjeća da su stranke iz FBiH prihvatale i
Martensov plan, i dogovor sa Vlašića, i elemente koji
su nastali radom Direkcije za reformu policije na 200
stranica, a koji su se kasnije sveli na 37 stranica.
-Prihvatili smo, dakle, Izvještaj Direkcije,
premda imamo mnogo primjedbi na njega te,
iako je, po nama, najbolji bio Martensov plan.
No, i pored toga što smo na sve to pristali, mi
smo krivi! Došli smo do toga da smo krivi što
nećemo da prihvatimo policiju RS kao
entitetsku policiju, koja nije u skladu s
evropskim principima, a naš prijedlog koji je
apsolutno u skladu s tim principima,
jednostavno je zaboravljen - naglašava Silajdžić.
Zaključuje da su Tihić i on, želeći da BiH parafira
Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju (SAA),
maksimalno učestvovali u pregovorima o reformi
policije i davali svoje analize.
-Do sada je bilo raznih inicijatora i moderatora
sastanaka i mislim da se najviše na ovom
pitanju i dalje angažira gospodin Gregorijan.
Stoga mislim da će vjerovatno OHR, ukoliko
bude novih sastanaka, to organizirati. No,
moram ponoviti da ako pravimo reformu, onda
ona treba biti prava reforma i nema potrebe da
pravimo od toga samo neke fasade - konstatira
Silajdžić.

Nakon što su definitivno propali pregovori o reformi Policije u BiH

POLITIČARI U BIH ODBACILI
EVROPSKI PUT ZEMLJE
-Odbacivanje reforme policije
ustvari predstavlja odbacivanje
europskih integracija, napisao je
prvi zamjenik visokog predstavnika
Raffi Gregorian u članku koji je
objavljen u beogradskom Euroblicu.
-Barem u retoričkom smislu,
mnogi politički lideri u Republici
Srpskoj izgleda da vjeruju da
mogu podržavati i europsku
integraciju Bosne i Hercegovine i
odbaciti reformu policije, napisao
je Gregorian ističući kako je problem u
tom stavu da bez reforme policije,
Bosna i Hercegovina nema izgleda za
europsku integraciju. Prvi zamjenik
visokog predstavnika je naglasio da se
Europska unija složila da otpočne
razgovore o Sporazumu o stabilizaciji i
pridruženju sa Bosnom i
Hercegovinom samo nakon što je
dobila uvjeravanja, putem Sporazuma
o reformi policije 5. oktobra 2005.

-Da ne zaboravimo, Milorad
Dodik i Dragan Čavić su bili ti
koji su predložili tekst
Sporazuma o reformi policije,
koji su zatim prihvatile stranke
iz Federacije, međunarodna
zajednica i Europska unija,
napomenuo je Gregorian

godine, da su vlasti BiH i oba entiteta
bili ozbiljni o pitanju restrukturiranja
policije na osnovu tri principa EU.
-Da ne zaboravimo, Milorad Dodik
i Dragan Čavić su bili ti koji su
predložili tekst Sporazuma o
reformi policije, koji su zatim
prihvatile stranke iz Federacije,
međunarodna zajednica i
Europska unija, napomenuo je
Gregorian. Također je naglasio da je
Direkcija za reformu policije napravila
dobar izvještaj na osnovu Sporazuma
o reformi policije. -Predložena su
rješenja za preostala neriješena
pitanja na način da svako dobije
ono što mu treba, ako ne i sve što
želi. Već smo došli izuzetno blizu
dogovora, napisao je Gregorian.
-Pokretanje procesa ispočetka,
kao što neki političari tvrde da je
neizbježno, bi vratilo BiH nekoliko
godina unazad, ali ne bi imalo

utjecaja na krajnji ishod reforme
policije. Ostala bi ista pitanja,
ostali bi isti principi Europske
unije, a ostala bi i ista područja za
kompromis, završio je članak Raffi
Gregorian.
Bez obzira na ovakav razvoj situacije u
procesu reforme Policije u BiH, domaći
političari odlučili se se da formalne
nesporazume stave ispred interesa
zemlje. Na jednoj strani političari u
Republici Srpskoj ostali su sretni jer
nije došlo do reforme Policije-tako da
je ostala i dalje Policija RS, a na drugoj
strani, svaka varijanta koja je
ponuđena, negativna je za Bošnjake.
Možda i najgora ova koja je
prihvaćena, jer da se bar i formalno
prihvatilo faktičko stanje, BiH bi
krenula ka Evropi. A u jedinstvenoj
Evropi policija RS ne znači ništa.
Ovako, svjedoci smo još jednog
našega poraza.
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Pomoćnik državnog sekretara SAD za Evropu i Evroaziju Daniel Fried prenio stavove Američke
administracije vezane za Bosnu i Hercegovinu

NEOPHODNE TEMELJITE
REFORME

Daniel Fried, pomoćnik državnog
sekretara SAD za Evropu i Evroaziju,
boraveći u našoj zemlji izjavio je da će
Bosna i Hercegovina biti sve bliža
članstvu u Evropskoj uniji i NATO-u
kako se budu provodile neophodne
reforme, kao što je reforma policije, te
da će na taj način osigurati bolju
budućnost za sebe. Fried je nakon
posjete Komandi za podršku Oružanih
snaga BiH u kasarni "Kozara" u Banjoj
Luci kazao da je reforma odbrane u BiH
uspješna reforma za koju su mnogi
mislili da će biti nemoguća u BiH.
-Ovo je jedan veliki korak u
izgradnji nacije i države BiH i ona
je ogroman i ključan korak na putu
BiH ka nepodijeljenim
transatlantskim integracijama,
kazao je Fried, dodavši da zbog

uspješnog iniciranja reforme odbrane,
BiH je pozvana da bude dio
"Partnerstva za mir".
Fried je u Banjoj Luci, obraćajući se
novinarima kazao, kako se nada da će
haški optuženik Ratko Mladić biti
doveden pred lice pravde, navodeći da
je on kukavica i sramota za svoju
naciju. Američki diplomata susreo se i
sa premijerom RS Miloradom Dodikom
sa kojim je razgovarao o procesu
reforme policije. Dodik je ponovio
spremnost za nastavak razgovora sve
dok se ne iznađe rješenje, koje bi bilo
po mjeri svih u BiH, čime bi se
omogućio ubrzan put BiH ka evropskim
integracijama. Fried je rekao da
očekuje da dogovor o ovom važnom
pitanju bude brzo postignut, te izrazio
uvjerenje da postoji način da se dođe

Daniel Fried je
prenio jasnu
poruku Američke
administracije u
podršci
Daytonskom
mirovnom
sporazumu i
njegovoj
evolutivnoj
nadogradnji, te
protivljenje
radikalnim idejama
i nacionalističkoj
euforiji u Bosni i
Hercegovini.

do rješenja kojim bi se jasno definirale
odgovornosti policijskih struktura na
državnom i nižim nivoima.
Daniel Fried je prenio jasnu poruku
Američke administracije u podršci

Želite štampati svoju knjigu, a ne znate kako?!

JAVITE SE NA
www.bmg.ba

bmg@bmg.ba

Daytonskom mirovnom sporazumu i
njegovoj evolutivnoj nadogradnji, te
protivljenje radikalnim idejama i
nacionalističkoj euforiji u Bosni i
Hercegovini.

Za zločine u Foči

ZELENOVIĆ OSUĐEN
NA 15 GODINA ZATVORA
Pretresno vijeće Haškog tribunala osudilo je Dragana
Zelenovića na jedinstvenu kaznu zatvora u trajanju 15 godina.
Vijeće je razmotrilo sve činjenice u predmetu protiv
Zelenovića, koji je optužen za zločin protiv čovječnosti mučenje i silovanja i kršenja zakona i običaja ratovanja, te
činjenice pravnih zaključaka. Vrijeme provedeno u pritvoru
biće mu uračunato u ovu kaznu.
U skadu sa pravilima Tribunala, Zelenović će ostati u pritvoru
Međunarodnog suda dok ne bude prebačen u neku od
evropskih država u kojoj će izdržavati kaznu. Podsjećamo,
Dragan Zelenović izjasnio se da je kriv po optužnicama koje ga
terete za mučenje i silovanje većeg broja bošnjačkih djevojaka
i žena u Foči, u aprilu 1992. godine. Mučene i silovane žene i
djevojke držane su nekoliko mjeseci na više lokacija u Foči.

Radio Muslimanski Glas
Muslimanski Glas se redovno emituje u
New Yorku
svake srijede navečer od 9:00-9:30,
na talasima
nezavisne radio stanice WNYE 91.5 FM
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Bošnjaci Sjeverne Amerike u posjeti
Rijasetu Islamske zajednice BiH

bosnjacka

U Sarajevu promovirana

PRIJEM KOD MONOGRAFIJA 100 GODINA
REISU-L-ULEME BOŠNJAKA U AMERICI

Reisu-l-ulema dr. Mustafa Cerić, kako prenosi
agencija MINA, primio je početkom aprila delegaciju
Ko n g r e s a B o š n j a k a S j e v e r n e A m e r i k e :
predsjednika prof. Emira Ramića i dr. Muhameda
Saračevića člana UO KBSA i predsjednika
Organizacionog odbora 12. susreta Bošnjaka
Sjeverne Amerike u Sijetlu.
Oni su reisu-l-ulemu dr. Mustafu Cerića upoznali
sa dosadašnjim rezultatima u radu Kongresa i
težišnim aktivnostima koje predstoje u budućnosti.
Konstatovano je da treba nastaviti dosadašnjim
tempom u jačanju i očuvanju bošnjačkog
nacionalnog bića, zalaganju za građanski koncept
države BiH te raditi na strukturalnim promjenama
unutar Kongresa Bošnjaka Sjeverne Amerike, kako
bi on ubuduće bio stvarna bošnjačka intelektualna
snaga.
- Našli smo dosta dodirnih tačaka u razgovoru sa
Reisu-l-ulemom. Naš prevashodan interes je da se
izdignemo iznad stranačkih razmišljanja u BiH i
podržimo one opcije koje čuvaju državu BiH. Mi više
gledamo na njenu budućnost iz perspektive BH
građana iz Amerike kako bi stvarali sliku BiH koja
svima odgovara, kazao je dr. Muhamed Saračević
nakon razgovora sa Reisu-l-ulemom.

U Bošnjačkom institutu u Sarajevu promovirana je
monografija «100 godina Bošnjaka u Americi»,
autora dr. Senada ef. Agića, glavnog imama Islamske
zajednice Bošnjaka Sjeverne Amerike, javila je MINA.
O knjizi su govorili reisu-l-ulema dr. Mustafa Cerić,
dr. Senad ef. Agić, autor, akademik Enes Karić, mr.
Mujko Erović i prof. Emir Ramić.
Ova monografija opisuje iskustva Bošnjaka u
Sjevernoj Americi.
-Na osnovu toga želio sam preporučiti budućim
generacijama kako da se integriraju, odnosno da

$14900

Ford Mustang GT

uzmu ono najbolje, a odbace loše strane američkog
društva, rekao je između ostalog autor dr. Agić.
Reisu-l-ulema dr. Mustafa Cerić je između ostalog
kazao da o bošnjačkoj Dijaspori konačno treba da
počne brinuti i Država, jer je dosadašnji odnos
nedopustiv.
Akademik dr. Karić je u svom obraćanju ustvrdio da
su se Bošnjaci koji su se svojevremeno iseljavali u
Tursku ili druge islamske zemlje brzo asimilirali, dok
su oni koji su se iselili na zapad uspjeli očuvati svoj
identitet.
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Bošnjaci Plava ulažu u svoju budućnost

Kreator Dejtonskog mirovnog
sporazuma za BiH Richard
Holbrooke predlaže

NAKON SPORTSKE HALE Promijeniti ime
RS
u
"Srpska
GRADI SE I MUZIČKA ŠKOLA
Prema najavama, u septembru ove godine u Plavu će početi da radi
osnovna muzička škola, a u izradi je elaborat o društvenoj
opravdanosti osnivanja škole.

pokrajina" ili
"Srpska regija"
On navodi da je došlo vrijeme za
promjenu Dejtonskog sporazuma,
ali i upozorava na opasnost od
novog rata na Balkanu ne bude li
riješen status Kosova.

Najveća investicija na području plavske općine,
realizovana tokom prošle i početkom ove godine, je
izgradnja školsko - gradske sportske hale u Plavu,
koja je koštala oko 1.700.000 eura. Locirana u
dvorištu između dvije najveće vaspitno-obrazovne
ustanove ovog područja, Srednje mješovite škole
« B e ć o B a š i ć » i o s n ov n e š ko l e « H a j r o
Šahmanović», u užem jezgru grada kraj jezera,
predstavlja kapitalni objekat za dalji razvoj sporta i
fizičke kulture ne samo u ovoj općini. Sportska sala
će biti na raspolaganju ne samo učenicima i
sportskim ekipama Plava, već i drugih škola i
sportskih kolektiva i sa područja mjesnih centara
Gusinje i Murina, naravno po pravilniku i
normativima koji će biti donijeti u saradnji sa
glavnim investitorom, republičkim Ministarstvom
prosvjete i nauke. Suvišno je isticati koliko je
ovakav objekat nedostajao nerazvijenoj plavskoj
općini u kojoj i po šest mjeseci godišnje vremensko
prilike ne dozvoljavaju organizovanje nastave
fizičke kulture i pripreme i takmičenja sportskih
ekipa na otvorenom prostoru. Građevinski radovi

su završeni prije nešto više od mjesec dana.
Prema najavama, u septembru ove godine u Plavu
će početi da radi osnovna muzička škola, a u izradi
je elaborat o društvenoj opravdanosti osnivanja
škole. Nakon toga pristupit će se kreiranju
programa, koji će biti dostavljen Ministarstvu
prosvjete i kulture.
Inicijator ove ideje je predsjednik Općine Skender
Šarkinović, a u realizaciju projekta su se uključili i
sekretar Ministarstva za manjine Orhan
Šahmanović, te referent za sport i kulturu Opštine
plav Adem Baković, istaknuti kulturni radnik
Ibrahim Reković i predstavnici osnovne i srednje
škole.
- Postoje realne potrebe za osnivanje
muzičke škole u Plavu, i vjerujem da će ova
inicijativa i elaborat imati podršku svih
drušvenih segmenata u Vladi, ali i na drugim
mjestima. Nadam se da ćemo akciju sprovesti
u djelo, i da će škola u septembru početi sa
radom - kazao je vršilac dužnosti direktora Centra
za kulturu Plav Adem Džurlić.

Čapljina, Hutovo Blato

OTKRIVENA DVA ILIRSKA
BRODA STARA 2.200 GODINA
Na lokalitetu Desilo, u općini Čapljina, u Hutovom
blatu, osam metara ispod površine vode,
arheološki tim pronašao je ostatke dva ilirska
broda, prva ikada pronađena ne samo na području
Bosne i Hercegovine, nego općenito u povijesti. O
ilirskim brodovima do sada se znalo samo iz grčkih i
rimskih izvora, a starost pronađenih brodova
procijenjena je na 2.200 godina. Prvi put, iz vode je
izvađeno rimsko željezno koplje sa sačuvanom
drvenom drškom, a pronađeno je i sedam grobova
za koje se pretpostavlja da su još stariji od
brodova, odnosno da su iz bronzanog ili željeznog
doba. Grobovi još nisu otvoreni. Pronađeni su i
ostaci jedne rimske vile. Državne institucije kulture
najavile su opsežna istraživanja u koja će uložiti
onoliko sredstava koliko je potrebno, jer se radi o
važnom otkriću koje će rasvijetliti mnogo detalja

vezanih za Ilire, koji su nekada živjeli na ovom
prostoru.

Kreator Dejtonskog mirovnog sporazuma
Richard Holbrooke, bivši američki ambasador u UN,
smatra da je Republika Srpska pogrešno ime i da ga
treba promijeniti u "srpsku pokrajinu" ili "srpsku
regiju". "Ime `srpska` treba ostati, ali ne i naziv
republika, jer to sugeriše posebnu državu", rekao je
Holbrooke za zagrebački "Jutarnji list". On navodi
da je došlo vrijeme za promjenu Dejtonskog
sporazuma, ali i upozorava na opasnost od novog
rata na Balkanu ne bude li riješen status Kosova.
"Postoje dvije vrste vladavina. Jedna je
unitarna, a druga federalna. SAD je federalna, a
Francuska unitarna. Naš je plan u Dejtonu bio da
Bosna treba federalni koncept", rekao je Holbruk.
On ističe da je uvijek bio za to da se "Dejtonski
sporazum popravi, dio po dio".
Holbrooke smatra da će Rusi, ako odgode usvajanje
Rezolucije UN o Kosovu, ulože li veto na prijedlog
Banja Luka je početkom aprila ponovno
oblijepljena plakatima na kojima dominira naziv
"Srpska zove referendum", "Izdvojimo RS iz
nametnute BiH". Nevladina organizacija "Srpski
narodni pokret - Izbor je naš" predao je 50.000
potpisa Narodnoj skupštini za izdvajanje RS-a iz
"nametnute BiH". Na plakatima, manjeg
formata, nacrtana je i karta BiH sa izdvojenim
entitetskim granicama RS-a i Federacije BiH. U
dijelu RS-a piše "Nama naše", a u dijelu
Federacije BiH, koje je obojeno crnom piše
"Njima njihovo".
Napisano je i "Precima na radost", "Otadžbini na
korist" i "Djeci za budućnost".
Martija Athisarija, biti odgovorni za eksploziju
nasilja, pa i sukoba na Kosovu.
"Krajnji rok za rješavanje statusa Kosova je april",
ocijenio je Holbrooke, uz napomenu da Beograd ne
treba previše da računa na podršku Rusije.
Pred Srbijom je, prema njemu, jednostavan
izbor između pokušaja da zadrži Kosovo i pokušaja
da se integriše u EU. Izabere li Kosovo, upozorio je
Holbrooke, izgubiće i Kosovo i Evropu, jer ono više,
kako je naveo, i nije njihovo.
Na pitanje da li je Srbija, koja je ušla u Partnerstvo
za mir, sada postala saveznica Amerike, Holbrooke
je odgovorio da "Srbija nije saveznik, jer štiti ratnog
zločinca, jednog ili dvojicu, i ne podržava Ahtisarijev
plan".
On je odbacio glasine da je sa Radovanom
Karadžićem dogovorio njegovu amnestiju ako
podrži mirovni sporazum, nazvavši ih čistim
dezinformacijama, "koje je Karadžić pustio u
opticaj". Neuspjeh u Karadžićevom hvatanju,
Holbrooke je pripisao komandantima NATO-a, koji
taj problem nisu riješili već 11 godina.
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Islamska zajednica Srbije održala Objediniteljski sabor

SANDŽAČKI MUFTIJA
MUAMER ZUKORLIĆ
NA ČELU MEŠIHATA
Novi predsjednik Mešihata Islamske zajednice u Srbiji Muamer
Zukorlić je po izboru rekao da Ustav Islamske zajednice omogućava
nastavak tradicionalno dobrih vjerskih odnosa s islamskim
zajednicama na Kosovu i Bosni i Hercegovini.
Sandžački muftija Muamer Zukorlić,
izabran je na Saboru Islamske
zajednice u Srbiji, za predsjednika
Mešihata Islamske zajednice u ovoj
zemlji. Objediniteljski sabor Islamske
zajednice imat će ubuduće sjedište u
Novom Pazaru. Zukorlić će glavni
muftija biti godinu dana do izbora na
svim razinama. Prema Ustavu
Islamske zajednice, jedno
potpredsjedničko mjesto rezervirano
je za predstavnika Islamske zajednice
u Beogradu, čiji predstavnici nisu bili
prisutni na Saboru, jer je neposredno
pred održavanje Sabora došlo do
ozbiljnih unutrašnjih lomova u
Islamskoj zajednici, kada je
beogradski muftija Hamdija
Jusufspahić samoproglašen u Reisa.
Njegov zamjenik Abdulah Numan u
izjavi medijima u Beogradu je rekao
da na "Sabor ne gleda kao na
objediniteljski, već kao na sabor
kolonizacije", kako bi Mešihat iz
Novog Pazara "pokupio sve
muslimane koji žive u Srbiji". I pored
ovakvoga stava, Sabor je uz podršku
Rijaseta Islamske zajednice iz Bosne i

Hercegovine, održan i čelni ljudi su
izabrani. Novi predsjednik Mešihata
Islamske zajednice u Srbiji Muamer
Zukorlić je po izboru rekao da Ustav
Islamske zajednice omogućava
nastavak tradicionalno dobrih vjerskih
odnosa s islamskim zajednicama na
Kosovu i Bosni i Hercegovini.
Novoutemeljenu Islamsku zajednicu
činit će sandžačko, preševsko,
beogradsko i novosadsko muftijstvo,
sa sjedištem u Novom Pazaru, a

duhovno će pripadati Islamskoj
zajednici u BiH.
Mediji prenose da je skupu
prisustvovalo više stotina uzvanika iz
zemlje i inozemstva, među kojima i
vrhovni poglavar Islamske zajednice u
BiH, reisu-l-ulema Mustafa Cerić, koji
je podržao institucionalno povezivanje
muslimana u Srbiji, te osudio poteze
porodice Jusufspahić, koje je ocijenio
previše emotivnim, kada je u pitanju
dosadašnji muftija beogradski
Hamdija ef. Jusufspahić, jer su ga

„sinovi postavili zbog slabosti prema
svome babi“.
Muftija Islamske zajednice Preševa,
Bujanovca i Medveđe, Džemaledin
Hasani u ponedjeljak je izjavio da
predstavnici te zajednice s juga Srbije
neće biti na Saboru, jer "Albanci s
Bošnjacima Islamske zajednice Novog
Pazara mogu imati samo korektne
vjerske odnose, s obzirom da ih dijele
jezik, kultura, običaji i tradicija".

Nakon što je teško povrijeđen u saobraćajnoj nesreći

UMRO JUSUF BARČIĆ
Jusuf Barčić, jedan od vođa
vehabija u Bosni i Hercegovini,
ukopan je u nedjelju 1. aprila na
mezarju Bukovčić u Tuzli. Među
onima koji su došli klanjati dženazu
bili su i predstavnici Muftiluka
tuzlanskog koje je predvodio

muftija Husein ef. Kavazović. Jusuf
Barčić, preminuo je u tuzlanskoj
b o l n i c i o d p o s l j e d i c a t e š ke
saobraćajne nesreće koja se desila
u tuzlanskom naselju Solana. On je
punih 19 sati bio u komi. Dženazi je
prisustvovalo oko 5.000 ljudi.

Intervju
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Suzana Pargan, predsjednica Saveza mladih BiH, koji djeluje u Švedskoj, samo za Bošnjačku dijasporu analizira stanje
mladih Bosanaca i Hercegovaca u svijetu, te najavljuje formiranje Svjetskog Saveza mladih BiH u Dijaspori

MLADI U DIJASPORI IMAJU
VAŽNU ULOGU U KREIRANJU
BUDUĆNOSTI BIH

Razgovarala
Elvira Jaranović

Postoje mnoga pitanja koja su jako bitna za nas jer su naše veze sa Domovinom veoma jake, mnogi od
nas se nadaju da će nekada u budućnosti živjeti u BiH. Uz sav rad naravno je jako važno i druženje, svi
osjećamo ljubav prema Domovini, ali ne boravimo u njoj i lako je zaboraviti na nju u preopterećenoj
svakodnevnici. Kroz kontakte sa drugim omladincima jačamo svoje veze i sa našom kulturom,
tradicijom i jezikom.

Na nivou Svjetskog Saveza BH dijaspore
nedavno je pokrenuta inicijativa za osnivanje
Svjetskog saveza mladih BH Dijaspore. Dokle
se stiglo u formiranju ove organizacije i šta će
ona značiti za mlade Bosance i Hercegovce u
svijetu?
Inicijativa je pokrenuta, a nadam se da će doći do
formiranja Svjetskoga saveza mladih. Još se ne zna
tačno kako ovo tijelo treba biti strukturirano.
Planiran je susret bh omladine iz Dijaspore ovoga
ljeta u Sarajevu (tačnije krajem jula) na koji su
pozvani svi omladinci, odnosno studenti, ali također
i predstavnici omladinskih udruženja, odnosno
organizacija. Predstavnici BHUF-a će također biti
prisutni i nadamo se da će ova prilika biti iskorištena
što je više moguće za dogovore i da će susret imati
određene rezultate.
Savez mladih BiH (BHUF) koji već duže vrijeme
djeluje u Švedskoj, prema mnogima najjače je
i najorganiziranije udruženje mladih u
bosanskohercegovačkoj dijaspori. Na koji
način funkcionira BHUF i koliko mladih
okuplja?
BHUF je jedini Omladinski savez mladih iz BiH u
cijelom svijetu koji je organiziran na ovaj način, sa
ozbiljnim projektima i strukturom okupljajući veliki
broj članica. Bar, koliko za sada znamo. Naravno,
ukoliko ne postoji savez u SAD i sl. o čemu nemamo
podataka. Naš Savez je osnovan 1994. godine,
trenutno okupljamo 31 omladinsko udruženje i
omladinske sekcije koje djeluju u sklopu BH
udruženja u Švedskoj, dakle ukupan broj članova je
blizu 4.000. Važno je napomenuti da se u ove 4.000
pretežno računaju članovi između 7 i 25 godina,
dakle BH omladine ima mnogo više u Švedskoj. Mi
smo krovna organizacija naših članica koje djeluju
samostalno i naravno imaju svoje aktivnosti, koje

VAŠ MORTGAGE LOAN OFFICER - DEVET

mi podržavamo što je više moguće na razne načine.
BHUF predstavlja svoje članove u različitim
pitanjima od interesa za njih i djeluje na očuvanju
jezika, kulture i tradicije. Također imamo i
zaduženje da organizujemo aktivnosti usmjerene ka
našem članstvu, te na taj način okupljamo omladinu
iz cijele Švedske.
Da li je do sada postojala bilo kakva
povezanost mladih iz Švedske sa sličnim
organizacijama BH mladih u svijetu i da li su
provođeni zajednički projekti?
BHUF je prije nekoliko godina bio inicijator i
organizator međunarodnog omladinskog skupa
održanog u Švedskoj, koji je nakon određenog
vremena rada rezultirao osnivanjem Evropske
Mreže Mladih (EMM). Dakle postojali su zajednički
projekti, nažalost rad je umanjen po ovom pitanju
(bili smo i dalje u kontaktu međutim nije bilo
realizacija projekata i susreta), do prije godinu dana
kada je pokrenuto pitanje mladih na kongresu
SSDBiH. Jako je pozitivno što je u programu rada
SSDBiH predviđeno mjesto za mlade, međutim
mnoge samostalne i jake omladinske organizacije
(kao i BHUF) su mišljenja da se je na pogrešan način
urađen dio posla vezan za organizovanje
predstavnika bh omladine dijaspore unutar SSDBiH,
dakle nije se krenulo od već postojećih organizacija i
kontakata, kako bi mi sami mogli da izaberemo
svoje predstavnike, što naravno nije u skladu sa
demokratskim normama. Kada se je vidjelo nakon
određenog vremena da se rad omladine se ne odvija
na pravi način BHUF je odlučio da organizuje susret
predstavnika omladinskih organizacija, kako bi imali
priliku da se upoznaju sa radom drugih omladinskih
organizacija, odnosno udruženja u dijaspori. U
martu mjesecu smo organizovali susret na koji smo
se potrudili da pozovemo što veći broj organizacija,
nažalost odziv je bio manji od očekivanog, međutim
smatramo da je susret bio
jako uspješan, odnosno
da je prvi korak ka
ostvarivanju čvršće
međusobne suradnje.
Jedan od rezultata
susreta je da je BHUF u
saradnji sa bh
GODINA ISKUSTVA
o m l a d i n s k i m
organizacijama u
Skandinaviji krenuo sa
realiz
acijom projekta
koji
se provodi pod
nazivom „20 kr za
b u d u ć n o s t “
(prikupljanje
humanitarne pomoći
preko naših udruženja,
aktivnosti, kao i
biblioteka u dotičnim
državama. Prikupljeni
novac će se upotrijebiti za
opremanje školskih

BRUNO MRUCKOVSKI
314-638-3000 OFFICE
314-583-1112 CELL.
8707 Gravois Rd.

UVIJEK NA RASPOLAGANJU ZA TERMINE
*Equal Housing Lender

biblioteka u BiH)
U Tuzli se prije nekoliko godina, na inicijativu
gradonačelnika Jasmina Imamovića pokušalo
osnovati tijelo mladih pod imenom Nova
energija BiH. Da li su nakon ovoga skupa
ostale veze među mladima i da li je zapravo
ovaj događaj preteča nove, krovne
organizacije mladih, na nivou Svjetskog
saveza BH Dijaspore?
Veze su ostale, međutim rad na osnivanju ovog tijela
je nakon susreta nažalost drastično umanjen, ne
znam da li je grubo reći ali djeluje nam da to slijedi
mnoge zajedničke inicijative gdje se iskoristi prilika
da se pokaže vlastiti rad, ali se na kraju zaborave
ciljevi koji su od zajedničkog interesa za sve nas.
Zaboravi se na to da mi Bosanci i Hercegovci u
dijaspori imamo jako veliku ulogu u budućnosti BiH,
a naravno i u tome kako nas svijet (prvenstveno
Zapad) gleda kao useljenike, iz ove male države o
kojoj većina njih nažalost ne znaju ništa. Nova
energija, iako kao mreže mladih nije uspjela da
opstane, imala je jaku ulogu u tome što je po prvi
put napravljen korak ili inicijativa koja je krenula iz
BiH, koja je mnogima dala na znanje šta mi zapravo
kao dijaspora ove zemlje možemo uraditi za nju, a
na koji način nam i ona može uzvratiti. Također,
uspostavljeni su mnogi kontakti koji nam jesu od
značaja i danas. Omladina koja je bila u Novoj
energiiji je ta koja je prije djelovala i u EMM, sada je
inicijativa krenula sa druge strane, odnosno od
omladine koja nije bila angažovana u radu ni jedne
od pomenutih mreža.
Šta bi trebala biti osnovna zadaća Svjetskog
Saveza mladih BH Dijaspore?
Uz nadu da će se uspješno organizovati i osigurati i
budući rad ovog tijela, osnovna zadaća bi trebala da
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bude ta, da (naravno nakon analize članica Saveza
koga predstavljamo?) u potpunosti preuzme ulogu
predstavljanja mladih Bosanaca i Hercegovaca
koji borave van BiH u svim oblastima od interesa
za mlade, zatim u politici, medijima u BiH kao i u
dijaspori. Postoje mnoga pitanja koja su jako bitna
za nas jer su naše veze sa Domovinom veoma
jake, mnogi od nas se nadaju da će nekada u
budućnosti živjeti u BiH. Uz sav rad naravno je
jako važno i druženje, svi osjećamo ljubav prema
Domovini, ali ne boravimo u njoj i lako je zaboraviti
na nju u preopterećenoj svakodnevnici. Kroz
kontakte sa drugim omladincima jačamo svoje
veze i sa našom kulturom, tradicijom i jezikom.
Kako ocjenjujete općenito rad Svjetskog
Saveza BH Dijaspore i da li je u dosadašnjem
radu djelovanje mladih marginalizirano?
Koliko su do sada ustvari mladi imali
mogućnost da rješavaju svoje probleme i
uspostave međusobni odnos, te odnos sa
Maticom BiH, preko institucija ovoga
Saveza?

bosnjacka
Mary Sherhart, zaljubljenica u bosanskohercegovačku autohtonu pjesmu

SEVDAH JE MOJ
ŽIVOT
Razgovarala Ena Osmanović

Sevdah je kulturno blago u kojem mogu uživati i mladi i
stari. Dopustite da vam sevdah ispuni i srce i dušu,
dopustite da vam sevdah zaliječi ratne rane. Može to
sevdah. Dozvolite mu da vas ispuni sa toplim
uspomenama kao sunčeve zrake. Sevdah svakako ima
svijetlu budućnost!

Tokom postojanja EMM-a izabran je predstavnik
mladih kojeg su dakle omladinske organizacije
unutar ove mreže izabrale, međutim isti je nakon
određenog vremena smijenjen od strane SSDBiH.
Izabrali su drugog predstavnika mladih bez
konsultacije naših organizacija, i to je činjenica
koja jasno pokazuje sa kojom ozbiljnošću se
shvata rad i organizovanje omladinskih
organizacija. Na prošlom Kongresu su također
izabrani novi predstavnici mladih, ali nažalost i
ovaj put bez konsultacija sa omladinskim
organizacijama, te su se u više slučajeva
angažovali (omladinci) pojedinci, koji u stvari i
nemaju pravo predstavljanja bh omladine iz
država svoga boravka. Međutim,
primijeti se određena promjena u „politici“ SSDBiH
prema ovom pitanju, kroz podršku predsjednice
Senade Softić-Telalović, te se nadamo da će se
njene vizije za suradnju sa omladinom moći
(naravno i uz međusobnu konsultaciju sa
omladinskim organizacijama) uvesti u program i
rad SSDBiH.
Na koji način se finansira BHUF u Švedskoj?
BHUF se finansira kroz potporu koju sve
omladinske organizacije u Švedskoj primaju, ali za
koju se naravno moraju ispuniti određeni uslovi i
naš rad redovno je kontrolisan. Također imamo
mogućnosti da iz raznih fondova tražimo potporu
za određene aktivnosti i projekte koji će se baviti
određenom temom. Npr. tokom 2007. mi se
nadamo da ćemo moći pokrenuti projekat na temu
nezaposlenost mladih, a prvenstveno
nezaposlenost mladih useljeničkog porijekla.
Drugi projekat čija bi realizacija uskoro trebala
započeti, je projekat sa ciljem edukacije mladih u
našim udruženjima, kako bi shvatili svoje
mogućnosti kroz angažman u društvenom životu i
naučili se na koji način mogu da realizuju svoje
ideje.
Da li postoji baza podataka na nivou
Švedske, odnosno drugih zemalja, kako bi se
znalo koliko je mladih iz BiH u Dijaspori,
koliko ih na primjer studira, gdje rade, koliko
su utjecajni? Čini se da bi takva baza bila
neophodna jer bi se mogla iskoristiti za
krovne projekte, razna lobiranja i globalne
akcije u interesu BiH.
Švedska vlada posjeduje određenu statistiku što
se tiče useljenika u Švedskoj, koja je jako korisna.
Mi nemamo jednu takvu bazu podataka, ali ipak
kroz naše članstvo imamo dobru sliku stanja. Broj
mladih ne znamo, međutim u Švedskoj boravi
otprilike 85.000 izbjeglica iz BiH. Možemo reći da
veliki broj naših omladinaca studira (veći nego iz
ostalih useljeničkih grupa, u 25. godini 35% naših
omladinaca su započeli studije na
univerzitetima/višim školama), imamo dobre
rezultate na studijima kao i na radnim mjestima.
Integrisani smo u švedsko društvo, međutim
društvo nas u svim pogledima ne prihvata.
Naravno postoje i negativne strane, kriminal,
droge i slično, ali zajedno se pokušavamo boriti
protiv ovih pojava u društvu. Jedan od načina jeste
i da okupljamo našu omladinu te ukazujemo na
razne mogućnosti druženja i provođenja vlastitih
ideja kako bi i naši članovi imali isto znanje i prava
kao i švedska omladina.

Mary Sherhart i Murat Muratović
Gospođo Sherhart, mnogi se već duže vrijeme
pitaju, otkud u Vama tolika ljubav prema
sevdahu? Kako ste ostvarili veze sa Institutom
Sevdaha Omera Pobrića i kako je sve počelo?
Sevdah volim zbog perfekcije u spoju poetskog
teksta sa melodijom. Svaka sevdalinka je bogata
maštom, historijom, kulturom, jezikom i
emocijama. Npr. rima: "Snijeg pade na behar na
voće". Ovih nekoliko riječi je dovoljno samo za sebe,
čak vam i ne treba ništa dalje u toj pjesmi. Da samo
zamisliš kristalne pahuljice kako leže na mladom i
prelijepom beharu. Očigledno se nešto čudno
dešava, ali šta? Uzburka ti znatiželju i naslika
dražesnu idiličnu sliku.
Kada sam prvi put čula sevdah, bila sam tinejdžer,
nisam razumjela jezik, ali me ipak dotaklo. Moćni
glas Himze Polovine i iz duše; tonovi Nade Mamule
su mi slomili srce. Ponekad bi koju otpjevala ranije,
ali sam se pravo okrenula sevdalinci otkako sam
počela nastupati sa mojom grupom Balkan Cabaret,
nastupajući pred prognanicima iz Bosne i
Hercegovine. Tako su klice sevdaha iz mladalačkih
dana naglo probujale.
Reakcija ljudi prema sevdalnikama bila je brza i
spontana i vrlo snažna. Očigledno je to značilo puno
za njih. To je inspirisalo Balkan Cabaret da ubaci više
sevdalinki u svoj repertoar. U momentu, nisam više
osjećala da mogu pjevati iz srca ako ne odem do
vrela sevdaha, u Bosnu, ne samo da učim o
sevdalinci, nego da udahnem bosanski zrak, da
vidim zrake svjetlosti u krošnjama drveća, da
osluhnem jedinstvene zvuke Baščaršije, stvari koje
potiču muzičku umjetnost. Moje istraživanje na
Internetu dovelo me u kontakt sa dr. Semirom
Vranićem u Sarajevu, koji me upoznao o radu
Omera Pobrića i Instituta Sevdaha. Prijatelj u
Seattle, Denis Bašić, preveo je za mene pismo koje
sam poslala gospodinu Pobriću, u kojem sam istakla
moju želju da naučim više o sevdahu u Bosni. Gosp.
Pobrić mi je ukazao izuzetno gostoprimstvo, i u
vlastitom trošku obezbijedio boravak u mjesecu julu
2005. godine u Institutu Sevdaha u Mulićima,
nedaleko od Visokog.
U toku tog mjeseca sam naučila toliko puno iz
različitih sfera života, ne samo kako je bosanska

hrana ukusna, posebno pita koju pravi Omerova
supruga Munevera! Mnogi izvođači sevdaha su
snimali u tom periodu u sklopu priprema za Festival
Sevdaha Baščaršijske noći. Posmatranje drugih
pjevača dok su snimali pjesme mi je omogućilo puno
novih saznanja koja su mi kasnije pomogla u
izučavanju sevdalinke.
Za nepovjerovati, gosp. Pobrić je uspio čak i mene
da pripremi za snimanje. Svaki dan, on bi samog
sebe snimio, ja bih uzela traku, popela se na čardak i
slušala po 100 puta iznova i iznova, vježbajući boju
tona, ritam, redoslijed riječi i izgovor… Kad bih
mislila da sam spremna, vratila bih se u studio i
snimala.
Bio je to veoma precizan rad koji je zahtijevao puno
koncentracije i strpljenja. I onda, zamislite, imala
sam čast da otvorim Baščaršijske noći. Taj momenat
sevdisanja sa Bosancima u Sarajevu, zgrada
Gradske biblioteke iza, čist mjesec na nebeskoj
pučini, minaret džamije… Eh, to zauvijek ostaje
urezano kao jedan od najsvjetlijih trenutaka u mom
životu.
U toku tog mjeseca imala sam priliku da vidim neke
od ljepota Bosne kao Vrelo Bosne, Skakavac,
Lukomir, Boračko jezero, kao i srceparajuća ratna
podsjećanja Sarajevski tunel, Olimpijske ostatke,
Srebrenicu 11. jula i ispraćaj ostataka žrtava iz
Visokog.
Naučila sam da je sevdah muzika, ali i sijelo, i prvi
koraci Omerovog unuka Alija, i kahva, topli osmijeh
Dine u voćnjaku i miris vodopada… Sevdah je srce i
duša Bosne.
Nastupi pred bosanskom publikom… Kako se
osjećaš kad nastupaš na tuđem jeziku? Kakvi
su Bosanci kao publika? Kakve su njihove
reakcije?
Ja govorim bugarski i to mi je pomoglo kod pjevanja
sevdalinki, a sada učim bosanski jezik. Ako ste vi
morali učiti engleski, to je onda najmanje što ja
mogu učiniti. U svakom slučaju, ja sam uvijek,
uvijek, uvijek sigurna da znam šta pjevam. Ne mogu
pjevati bez veze strofe i biti poštena u nastupu ili
npr. ako ne bih znala sadržaj pjesme, kako bih onda
mogla emocionalno komunicirati sa publikom.

Intervju
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Nastupati za Bosance je doživljaj i čast. Uvijek mi
podare toplu dobrodošlicu. Skoro sam bila u St.
Louisu na poziv KETC kanala 9 lokalne TV, koji su
imali “Kampanju za ljubav i oproštaj”, u restoranu
Grbić. Osjećala sam se tako dobro sa mojim starim
prijateljima. Samo to je bilo dovoljno za mene, ali
samo veče koje je bilo izuzetno lijepo i sa puno
ljubavi i prijatnih, ugodnih osjećanja, da sam po
povratku u hotelsku sobu pala u emocije i plakala od
sreće.
Vidite, ima tu nešto, vrlo personalno, što se
odslikava u mojim očima. Znam da ste prošli puno
toga, i iako nisam bila u ratu, iako ne mogu reći da
znam tačno kako vam je bilo, mogu pretpostaviti da
osjećam tačno kroz šta ste sve prošli. I ja lično,
znam vrlo dobro sta znači gubitak i stalna selidba.
U vrijeme kad sam završila srednju školu, ja sam
već živjela u oko 12 različitih mjesta i školovala se u
9 različitih škola. Kad sam imala 14, vidjela sam
svog brata polomljenog nakon pada sa 6. sprata,
nakon godinu dana rehabilitacije nije više mogao
izdržati izvršivši samoubistvo. Mjesec dana kasnije,
moj otac je umro od srčanog napada. Moja majka je
umrla od raka kad sam imala 21-nu, nakon godinu
dana bolovanja, a moj brat je nestao kad sam imala
30. Ne znam ni grob gdje mu je kako bih ga mogla
obići.
S godinama i životnim iskustvom spoznala sam
snagu muzike u borbi sa životnim tegobama. Muzika
mi je uvijek bila utjeha a i odskočna daska,
vjerovatno mi ju je Bog podario da bih i ja vama
mogla podariti nešto.
Kakve je utiske na Vas ostavila turneja
Instituta Sevdaha Omera Pobrića prošle
godine? Možete li nešto posebno izdvojiti is
svojih sjećanja?
Turneja po Americi sa Omerom Pobrićem i ekipom
Instituta Sevdaha (Hasiba Agić, Nusreta Kobić i
Esed Kovačević) je jednostavno rečeno bila
fantastična. Bilo nam je jako zabavno, ali i naporno.
Susretali smo se sa veoma ljubaznim ljudima koji su
nam obezbijedili prevoz, boravak, prelijepa mjesta i
naravno veoma ukusnu bosansku hranu. Koliko se
dobro jelo i dan-danas pokušavam skinuti višak
kilograma!
Puno je lijepih memorija s te turneje, nekoliko bi se
moglo možda izdvojiti. Nastup u BiH Ambasadi u
Washington D.C. ispred Ambasadora Bosne i
Hercegovine i diplomatskog hora bila je istinska čast
za mene. Vidjeti Bijelu Kuću po prvi put, zajedno s
mojim gostima. Posjeta Ford Muzeju u Deaborn,
Michigan sa Ezretom Nikočević i Igbal. Plivanje i
Florida! Biti dio Proslave stogodišnjice Bošnjaka u
Chicagu, šala i smijeh sa Fehratovićima u Chicagu,
kratak boravak u Atlanti, ugostiti Tim Instituta
sevdaha u mom gradu u Seattlu. Ko bi mogao
pomisliti da je sve to moguće napraviti? A bilo je
jedino moguće zahvaljujući nesebičnom radu
Murata Muratovića iz St. Louisa koji je na sve načine
potpomogao turneju provodeći nebrojene sate uz
telefon, organizujući transport, nastupe i svu
moguću logistiku za nas.
Organizovanje Instituta Sevdaha u Sjevernoj
Americi koje ciljeve imate na umu? Dokle se
stiglo sa formiranjem organizacije?
Institut Sevdaha “Omer Pobrić” Sjeverna Amerika
(“The Sevdah Institute "Omer Pobric" of North
America” - SINA) je neprofitna organizacija
formirana da promoviše i zaštiti sevdalinku u

Mary Sherhart

Sjevernoj Americi kroz edukaciju, javne nastupe i
snimljene materijale, tako gradeći most koji će
spajati dijasporu i Bosnu i Hercegovinu. Mi smo u
početnom razvoju ali se već puno toga odradilo. Već
je ustanovljen Upravni Odbor i Savjetodavni Odbor
u koji su ušli bosanski lideri širom Sjeverne Amerike.
Naša zakonska dokumentacija je već kod advokata
na reviziji pa će biti predata u državne službe za
registraciju. Prelijepa Internet stranica će uskoro
vidjeti svjetlo dana. Svi radimo volonterski i iz
ljubavi prema sevdahu i kulturi Bosne i
Hercegovine. Imat ćemo naš prvi radni sastanak u
mjesecu maju za vrijeme Susreta Bošnjaka u
Seattle.
Kakve planove SINA ima za ubuduce?
SINA je jedino ograničena sa našom maštom,
energijom i finasijama. Imamo milion ideja,
uključujući:
-početak rada SINA kroz koordinaciju lokalnih
koncerata, radio programa i tekstova o sevdahu u
lokalnim zajednicama širom Sjeverne Amerike
-ustanovljenje godišnje manifestacije “Dan
sevdaha” širom Sjeverne Amerike
-organizovanje sezonskih višegeneracijskih
skupova akšamluka, informativnih skupova gdje bi

se pjevale sevdalinke
-organizovanje Simpozijuma Sevdaha u St. Louisu
2008. godine
-organizovanje promotivne turneje novog CD i DVD
“Evo me opet u dragoj zemlji” (sevdalinke na
bosanskom i engleskom jeziku) Omer Pobrić i Mary
Sherhart
-istraživanje među Bošnjacima u Chicagu koji su
došli izmedju I i II svjetskog rata
-umjetnički radovi djece inspirisani sevdahom,
postavljeni na našoj Internet stranici
-što bih rado voljela napraviti otpjevati pjesme sa
lokalnim pjevačima u bosanskim zajednicama i
napraviti CD koji bi nazvali Sevdah u novoj zemlji ili
Sevdah u Sjevernoj Americi
-nove sevdalinke sa tekstom koji bi pokazao život u
Sjevernoj Americi
Imate li poruku za zaljubljenike u sevdah? Ima
li sevdah budućnost?
Sevdah je kulturno blago u kojem mogu uživati i
mladi i stari. Dopustite da vam sevdah ispuni i srce i
dušu, dopustite da vam sevdah zaliječi ratne rane.
Može to sevdah. Dozvolite mu da vas ispuni sa
toplim uspomenama kao sunčeve zrake. Sevdah
svakako ima svijetlu budućnost!

O sebi

Muzika je oduvijek bila moja svjetlosna vodilja koju sam
pratila, moj užitak, nešto gdje bih se znala skriti. Rasla
sam pjevajući u školskom horu u Alaska i Seattle, i nakon
sto sam čula po prvi put u životu, u 15-oj godini, muziku
sa Balkana, konačno sam se orjentisala za pjevanje i
izučavanje vokalne muzike sa Balkana. Moje tinejdžerske
godine prošle su u nastupima sa grupom “Koleda” u
Seattle. Sedamdesetih sam učestvovala u formiranju, ali
i nastupima ženskog hora Ružice, a također sam
nastupala i za hrvatski orkestar Vela Luka. Osamdesetih
sam provela oko 15 mjeseci u Bugarskoj studirajući i
pjevajući sa profesionalnim folk horom “Varna” sa Crnog
Mora, a u isto vrijeme oformila sam i rukovodila dva
ženska hora u Seattle: “Sedyanka” i “Večerinka”.
Devedesetih sam svoje vrijeme posvetila nastupima kao

solista sa orkestrom “Aegean View” kao i
drugima…Također sam kreirala ambiciozni muzički
projekat, fondaciju King County Arts Commission,
inspirisana radom hrvatskog kompozitora Tomislava
Uhlika, projekat koji je uključio hor od 50 glasova i 20
instrumenata, predvođen Uhlikom i Goranom Kacurov,
kao i direktorom orkestra Lado.
Za sve ove godine ja sam na raznim mjestima podučavala
o muzici Balkana, širom Sjeverne Amerike. 2000 godine
formiran je moj sadašnji ansambl
Balkan Cabaret.
Nastupali smo širom Sjeverne Amerike i snimili dva CD.
Sa mojim partnerom Davidom Bilides organizovali smo i
publikovali nastupe sa balkanskom muzikom kroz našu
organizaciju New Land Music. Mnogo toga možete naći i
na Internet stranici www.marysherhart.com

MSD OBAVIJEST
PRIJEDLOG O IZMJENAMA CIJENA SERVISA
The Metropolitan St. Louis Sewer District (MSD) je uputio “Rate Commission” (Komisiji za cijene) prijedlog izmjena cijena koštanja odvoda kanalizacione i kišne
vode za fiskalni period 2008 2012 godine (1. jul 2008 30. jun 2013). Zahtjev uključuje povećanje cijena servisa odvoda kanalizacione vode i izmjenu načina
obračunavanja cijena servisa odvoda kišne vode. Ove predložene izmjene će važiti za sve MSD potrošače.
Kanalizacione vode: Cijene servisa odvoda kanalizacionih voda moraju biti dovoljne da podmire tekući $3.7 billion, višedecenijski program rekonstrukcije. Od
fiskalne 2008 do fiskalne 2012 godine, MSD planira utrošiti oko $660.9 milliona na rekonstrukciju i radove. U najvećoj mjeri prilagođavajući se državnim i
federalnim zakonskim regulativama, ovaj posao će pomoći sprječavanju poplava u prizemljima, smanjiti izlijevanje kanalizacionih voda u lokalne vodovode kao i
osigurati poboljšanje kvaliteta vode u lokalnim rijekama i potocima.
Od 1 marta 2007 god, prosječni potrošač koji u vlasništvu ima singl kuću plaća $22.38 mjesečno za servis odvoda kanalizacione vode. Ovo se poredi sa nacionalnim
prosjekom koji je otprilike $32.00 mjesečno. MSD predlaže pet povećanja cijena servisa, u periodu januar 2008 jul 2011, da bi se podmirile finansijske potrebe
programa rekonstrukcije. Ova povećanja će podići cijenu servisa odvoda kanalizacione vode prosječnog potrošača koji ima u vlasništvu singl kuću na $36.79
mjesečno.
Kišne vode: Servis odvoda kišnih voda je trenutno finansiran tako što se na svaki račun MSD doda $0.24, kao i kroz različite postojeće poreze. Ovaj metod
finansiranja je dokazao da je nedovoljan da podmiri finansijske potrebe MSD servisa odvoda kišnih voda u St. Louis-u.
Kao dio našeg Prijedloga cijena koji je dostavljen Komisiji (Rate Commission), cijene MSD servisa odvoda kišnih voda biće računate na osnovu površine zemljišta u
vlasništvu potrošača koja ne propušta vodu. (Ovo podrazumijeva dio vlasništva koji je prekrivenom nepropusnom površinom koja ne dozvoljava upijanje vode, kao
npr. betonom, asfaltom ili betonskom stazom i temeljom kuće). MSD će definisati svaku potrošačku nepropusnu površinu na osnovu vazdušnog snimka. Ovakav način
procjene površine će omogućiti računanje cijena servisa odvoda kišne vode za svakog potrošača specificno površini nepropusnog zemljišta u njegovom vlasništvu.
Korištenje nepropusne površine kao baze za računanje cijene servisa odvoda kišnih voda biće implementirano u pet godina. Potrošač vlasništva prosječne singl kuće će
uvidjeti povećanje cijene servisa odvodne vode od $0.24 mjesečno u 2007 godini do $4.76 mjesečno u 2011. godini. Ovo povećanje će biti postignuto eliminacijom
različitih poreza na vlasništvo, koje potrošač sada plaća kod plaćanja servisa odvoda kišnih voda. Za mnoge gradske potrošače, $4.76 mjesečnog računa za servis
odvoda kišne vode računat na osnovu nepropusne površine će biti manji nego li sadašnjih $0.24 sa porezom. U svakom slučaju, trenutno je konačni iznos računa
obračunat na osnovu lokacije svakog potrošača u MSD servisnoj zoni, a korištenje nepropusne površine za obračun koštanja servisa ipak može rezultirati povećanjem
cijena za potrošače u nekim zonama.
Rate Commission procedura: U 2000 godini, promjene u MSD's Charter koje su odobrene glasanjem zahtijevale su formiranje nezavisne Rate Commission
(Komisije za cijene). Sastavljen od 15 članova koji predstavljaju široke mase MSD potrošača i zajednice u kojoj MSD vrši servis, Rate Commission je formulisan tako
da obezbijedi učešće javnosti u načinu formiranja cijena servisa. Rate Commission procedura uključuje veliki broj javnih saslušanja i može trajati do 165 dana.
Procedura započinje kada se Prijedlog preda Komisiji od strane osoblja MSD. Prijedlog koji sadrži pretpostavljene izmjene cijena uručen je Komisiji, od strane MSD
osoblja, u petak, 2 marta 2007. Godine. U sljedećih nekoliko mjeseci , Rate Commission će razmotriti izmjene cijena i održati javno saslušanje kako bi javnost mogla
uzeti učešće.
Za više informacija o Prijedlogu izmjena cijena ili o Rate Commission proceduri, molimo vas da posjetite MSD internet stranicu www.stlMSD.com ili kontaktirate
Jan Zimmerman, Director of Finance, (314) 768-6200.

USPOREDBA VAŽEĆIH I NOVIH CIJENA SERVISA:
USPOREDBA VAŽEĆIH I NOVIH CIJENA
SERVISA ODVODA KANALIZACIONE VODE

USPOREDBA VAŽEĆIH I NOVIH CIJENA
SERVISA ODVODA KIŠNE VODE
Proposed Wastewater Charges

Proposed Stormwater Charges

Effective July 1
Type of Monthly Charge

Existing

Base Charge - $/Bill
Billing & Collection Charge
System Availability Charge
Total Base (Residential) Service Charge

$

Volume Charge
Metered - $/Ccf
Unmetered - $/Bill
Each Room
Each Water Closet
Each Bath
Each Separate Shower
Extra Strength Surcharges - $/ton (2)
Suspended Solids > 300 mg/l
BOD > 300 mg/l
COD > 600 mg/l

0.85
7.05
7.90

$

FY2009
$

$

2.30
8.40
10.70

$ 12.55
$ 20.45

$
$

$

1.81

$

1.18
4.42
3.69
3.69

$

Compliance Charge - $/Bill (a)
Total Nonresidential Service Charge

FY2008 (1)

$ 218.90
461.44
230.72

$

2.30
9.55
11.85

27.40
38.10

$
$

$

1.88

$

1.23
4.59
3.83
3.83

$ 218.90
529.90
264.95

FY2010
$

FY2011
$

$

2.45
10.65
13.10

28.40
40.25

$
$

$

2.13

$

1.39
5.20
4.34
4.34

$ 220.54
601.02
300.51

$

$

2.55
11.70
14.25

$

2.70
12.25
14.95

29.65
42.75

$
$

30.90
45.15

$
$

32.10
47.05

$

2.37

$

2.59

$

2.73

$

1.55
5.79
4.82
4.82

$

1.69
6.32
5.27
5.27

$

1.78
6.67
5.56
5.56

$ 239.59
659.66
329.83

Effective July 1

FY2012

$ 260.17
722.36
361.18

Type of Charge

Existing

FY2008 (1)

FY2009

FY2010

FY2011

Monthly Charges:
Flat charge per Bill
Charge per 100 sq. feet of Impervious Area

$
$

0.24
-

$
$ 0.1200

$
$ 0.1730

$
$ 0.1828

$
$ 0.1875

$
$

$

0.02
0.05

$

$

$

$

$

Annual Charges:
Ad Valorem Taxes (per $100 Assessed Value):
Administrative Tax (2)
Stormwater Tax (3)

0.02
0.05

-

-

FY2012

-

0.1905

-

(1) 2008 rate effective December 1, 2007.
(2) Included on customers annual property tax bills and applicable to all MSD customers. Tax is eliminated in 2009.
(3) Included on customers annual property tax bills and is applicable only to City & Original County Boundary MSD customers. Tax
is eliminated in 2009.

$ 270.74
752.92
376.46

Ccf - Hundred Cubic Feet
mg/l - milligram per liter
(1) 2008 rates effective December 1, 2007.
(2) Applicable only to nonresidential customers.

PRIJEDLOG IZMJENA – IZGLED TIPIČNOG MJESEČNOG RAČUNA - USPOREDBA

Rate Type

Wastewater
Stormwater

FY2008

FY2009

FY2010

FY2011

FY2012

Customer Class

Customer Class

Customer Class

Customer Class

Customer Class

S/F

M/F

Comm.

S/F

M/F

Comm.

S/F

M/F

Comm.

S/F

M/F

Comm.

S/F

M/F

Comm.

$25.74

$85.90

$226.10

$28.89

$ 97.05

$253.25

$32.06

$107.90

$279.75

$34.97

$117.85

$304.15

$36.79

$124.15

$320.05

3.24

27.60

4.33

4.67

39.79

4.57

4.94

42.04

4.69

5.06

43.13

4.76

5.14

43.82

3.00

Total Monthly
Bill

$28.74

$89.14

$253.70

$33.22

$101.72

$293.04

$36.63

$112.84

$321.79

$39.66

$122.91

$347.28

$41.55

$129.29

$363.87

Low-Income
Bill

$14.37

N/A

N/A

$16.61

N/A

N/A

$18.32

N/A

N/A

$19.83

N/A

N/A

$20.78

N/A

N/A

Single Family (S/F) - based on average ccf volume of 8 and Imperivous Area of 2,800 sq. ft.
Multi Family (M/F) - based on average Ccf volume of 40 and Impervious area of 2,700 sq ft.
Commercial (Comm) - based on Normal strength with Ccf volume of 100 and Impervious area of 23,000 sq ft.

OBAVJEŠTENJE ZA JAVNOST
U skladu sa Charter Planom MSD (the Metropolitan St. Louis Sewer District) formirana je Komisija za cijene (Rate Commission) koja ce pregledati i napraviti prijedloge predlozenih
izmjena cijena servisa odvoda kanalizacionih voda, kisnih voda i visine poreza.
Kopije Pravilnika rada i Proceduralnog rasporeda koje sadrzavaju informacije vezane za proces revizije i procedure usvojene od strane Komisije za cijene je moguce dobiti besplatno od
Sekretara Komisije za cijene na adresi: 2350 Market Street, St. Louis, Missouri 63103.
2-og marta 2007. godine Komisija je primila Prijedlog izmjena cijena za Kombinovanu izmjenu cijena za servise odvoda kanalizacione i kisne vode, i 2 marta 2007. godine takodje dobila i
pratecu dokumentaciju (the “Rate Setting Documents”).
MSD je dostavio Prijedlog izmjena cijena za servis odvoda kanalizacionih voda kako je navedeno u tabeli:
2008

2009

2010

2011

2012

Base Charge - $/Bill
Billing & Collection Charge
System Availability Charge
Total Base (Residential) Service Charge

2.30
8.40
10.70

2.30
9.55
11.85

2.45
10.65
13.10

2.55
11.70
14.25

2.70
12.25
14.95

Compliance Charge - $/Bill (b)
Total Nonresidential Service Charge

27.40
38.10

28.40
40.25

29.65
42.75

30.90
45.15

32.10
47.05

1.88

2.13

2.37

2.59

2.73

1.23
4.59
3.83
3.83

1.39
5.20
4.34
4.34

1.55
5.79
4.82
4.82

1.69
6.32
5.27
5.27

1.78
6.67
5.56
5.56

218.90
529.90
264.95

220.54
601.02
300.51

239.59
659.66
329.83

260.17
722.36
361.18

270.74
752.92
376.46

Volume Charge
Metered - $/Ccf
Unmetered - $/Bill
Each Room
Each Water Closet
Each Bath
Each Separate Shower
Extra Strength Surcharges - $/ton (b)
Suspended Solids over 300 mg/l
BOD over 300 mg/l
COD over 600 mg/l

MSD je dostavio Prijedlog cijena za servis odvoda Kisnih voda na osnovu nepropusnih povrsina:
Projected stormwater service charge per
100 square feet impervious area
(annualized rate – billable monthly)
Implemented December 1, 2007
Projected Monthly charge per 100 square
feet impervious area

2008
$1.4400

2009
$2.0758

2010
$2.1935

2011
$2.2495

2012
$2.2865

$0.1200

$0.1730

$0.1828

$0.1875

$0.1905

Dodatno ovom Prijedlogu cijena za servis odvoda Kisnih voda na osnovu nepropusnih povrsina, MSD predlaze rekonfiguraciju postojecih teritorijalnih oblasti u pet rijecnih oblasti (five
watershed-based subdistricts). Za ovo ce biti potrebna dozvola od glasaca u novo-podijeljenim oblastima. Porezne obaveze ovako ustojene izgledale bi kako je navedeno u sljedecoj tabeli:
OMCI Revenue by Watershed

Coldwater Creek Watershed
Lower Meramec Watershed
River Des Peres Watershed
Missouri River Watershed
Total OMCI Revenue

2007
2008
Taxes of $0.04 to
$0.10/$100 Assessed
Value
1,882,300
1,913,900
238,900
251,700
5,590,700
5,758,700
0
0
8,426,200
8,642,200

2009

2010

2011

2012

Tax Rate $0.10 per $100 Assessed Value
2,064,200
2,118,400
2,174,000
2,231,000
4,502,700
4,620,900
4,742,200
4,866,700
8,928,300
9,162,600
9,403,100
9,650,000
5,610,800
5,758,000
5,909,200
6,064,200
25,112,800
25,771,900
26,448,400
27,142,600

Ovaj sazetak pratece dokumentacije nije zamisljen da bude u potpunosti prezentiran, u pitanju je samo sazet sadrzaj punog teksta pratece dokumentacije predlozenog od strane MSD.
Kopije pratece dokumentacije se mogu dobiti kod Sekretara Komisije za cijene na adresi: 2350 Market Street, St. Louis, Missouri 63103. Po sljedecim uslovima:
(I)
1-10 kopija, $0.10 po stranici;
(II)
11-199 kopija, $0.04 po stranici;
(III)
200 ili vise kopija, $0.02 po stranici.
Komisija ce napraviti preporuke izmjena cijena MSD-u koje ce biti neophodne da se plati kamata i glavnica na neizmirene obaveze bondova izdatih za finansiranje materijalnog dobra MSD,
za trosak radova i popravki, kao i finansija potrebnih da se pokriju hitni slucajevi i ispadi maloljetnika. Bilo kakvoj preporuci Komisije bi trebala biti dodana i izjava da je predlozena izmjena cijena
(i) u skladu sa ustavnim, statutarnim i uobicajenim zakonima kao i buducim amandmanima na iste, (ii) da omogucava poboljsanje i razvitak MSD servisa odvoda kanalizacione vode i drenaznih
sistema i objekata, ili slicnih servisa, (iii) da je u skladu sa, i ne krsi ugovor ili proviziju vezanu za bilo kakvu nekompletnost bondova ili dugovanja MSD; (iv) da ne obezvrjedjuje mogucnosti MSD
da bude u skladu sa Federalnim i Drzavnim zakonima kao i amandmanima na iste; i (v) da je fer i razumno rasporedjena na sve klase platisa.
Bilo koja osoba na koju ce se odnositi Prijedlog izmjena cijena moze, do 6-tog Aprila 2007. godine priloziti Aplikaciju da ucestvuje u proceduri kao i raspravi odobravanja predlozenih
izmjena (Intervenors), sacinjenoj od Komisije. Informacija o ovoj Aplikaciji se moze dobiti od strane Sekretara Komisije na adresi: 2350 Market Street, St. Louis, Missouri 63103.
Gore navedenim osobama (Intervenors) ce biti odobreno da ucestvuju u tri Tehnicke konferencije i Konferencije pred Saslusanje.
Tehnicke konferencije ce biti otvorene za javnost i bice zvanicno odrzane na sljedecim lokacijama:
Datum

Lokacija

Adresa

April 19 Richmond Heights Community Center
April 20 Richmond Heights Community Center
April 23 Richmond Heights Community Center
Maj 9

St. Louis County Council Chambers

Maj 10

St. Louis County Council Chambers

Maj 11

St. Louis County Council Chambers

Maj 30

St. Louis County Council Chambers

Maj 31

St. Louis County Council Chambers

Jun 1

St. Louis County Council Chambers

Vrijeme

8001 Dale
Richmond Heights, Missouri 63117
8001 Dale
Richmond Heights, Missouri 63117
8001 Dale
Richmond Heights, Missouri 63117
41 S. Central
Clayton, Missouri 63105
41 S. Central
Clayton, Missouri 63105
41 S. Central
Clayton, Missouri 63105
41 S. Central
Clayton, Missouri 63105
41 S. Central
Clayton, Missouri 63105
41 S. Central
Clayton, Missouri 63105

9:00 a.m.
9:00 a.m.
9:00 a.m.
8:30 a.m.
8:30 a.m.
8:30 a.m.
8:30 a.m.
8:30 a.m.
8:30 a.m.

Zvanicna Javna Saslusanja su otvorena za javnost i bice odrzana na sljedecim lokacijama:
Datum

Lokacija

Jun 7

Engineers Club of St. Louis

Jun 9

Cliff Cave Branch Library

Jun 12

Herbert Hoover Boys’ &
Girls’ Club
Florissant Valley Branch
Library
City of Chesterfield
Council Chambers

Jun 13
Jun 14

Adresa
4359 Lindell Blvd.
St. Louis, Missouri 63108
5430 Telegraph Road
St. Louis, Missouri 63129
2901 North Grand
St. Louis, Missouri 63107
195 S. New Florissant Road
St. Louis, Missouri 63031
690 Chesterfield Parkway West
Chesterfield, Missouri 63017

Vrijeme
7:00 p.m. - 9:00 p.m.
9:00 a.m. - 11:00 a.m.
7:00 p.m. - 9:00 p.m.
6:00 p.m. - 9:00 p.m.
6:00 p.m. - 9:00 p.m.

Konferencija pred Saslusanje u svrhu identifikacije bilo kakvih nepoznanica potvrdjenih sa datim izjavama u vezi sa Prijedlogom izmjena cijena, bice zvanicno odrzana u 8:30 a.m. 11 juna 2007, u
Sobi 111-112, u prostorijama Metropolitan St. Louis Sewer District, na adresi: 2350 Market Street, St. Louis, Missouri 63103. Ova Konferencija je otvorena za javnost.
Ova procedura (a) daje dozvolu korisnicima i poreznim platisama da se izjasne o Prijedlogu izmjena cijena; (b) daje dozvolu menadzmentu MSD i rukovodstvu MSD da se izjasne o
Prijedlogu za izmjene cijena; (c) ce omoguciti evidentiranje ranije izjava datih Komisiji koje mogu biti predmetom bilo kakvog protivljenja, zajedno sa novim saznanjima i transkriptima sa Tehnickih
Konferencija; (d) ce omoguciti clanovima Komisije ili onima koje Komisija odredi, da pitaju pitanja vezana za vec date izjave ili druge stvari, koje su u vezi sa Prijedloga za izmjene cijena; i (e) ce
dozvoliti zavrsne izjave MSD-u, onima koje Komisija odredi kao i onim osobama kojima je dozvoljeno da ucestvuju u raspravi (Intervenors).

Novo u turističkoj ponudi Tuzle

IZGRADNJA
VODOPADA I
NOVOG JEZERA
Grad Tuzla u proteklih nekoliko godina
postao je atraktivna turistička destinacija.
Izgradnja Panonskog jezera, Arheološkog parka
Sojeničko naselje, Trga Slobode, pozitivan pristup
kreativnoj industriji i turizmu uveliko su
doprinijeli razvitku Tuzle kao urbane i turističke
sredine. U svrhu unapređenja turističke ponude
grada Tuzla i poboljšanja kvalitete življenja na
ovom kantonu planirana je izgradnja još jednog
slanog jezera i slanih vodopada sa bazenima i sve
to do početka naredne ljetne sezone.
Novo jezero nalazit će se do Panonskog
jezera, a površinom bi trebalo biti nešto manje od
postojećeg. Vodopadi će se nalaziti iznad ova dva
jezera i biti će na dvije etape koje će se slijevati u
bazene predviđene za kupanje. S obzirom da
slana voda posjeduje izuzetna ljekovita svojstva,
vodopadi će biti svojevrstan inhalator, za širi
prostor Slane Banje. Mnogo je planova koje treba
ostvariti, a za ovaj projekat već je urađen
prijedlog urbanističkog rješenja za koji je
zadužen Zavod za urbanizam u Tuzli.
-Prostor dužinom od Skvera, pa sve
do kompleksa Pivare Tuzla, ispod Gradine,
predstavlja jednu cjelinu koju smo mi
nazvali Memorijalno-rekreacionoobrazovna cjelina. Objekat u kojem se
nalazilo staro Interno, na području Skvera,

dodijeljen je muzeju Sjeveroistočne Bosne i
ispred tog prostora planira se uređenje
parka, u kojem će muzej, eventualno, neke
svoje eksponate izložiti. S obzirom da je uz
Panonsko jezero, kada je zamišljeno,
predviđeno da se napravi i ta druga fazaizgradnja drugog, malo manjeg jezera po
površini, čime bi se taj kompleks i zaokružio.
Naravno, uz izgradnju jezera predviđena je i
izgradnja dodatnih objekata i sadržaja koji
su potrebni za tu namjenu. U okviru tog
kompleksa, ispod puta za Gradinu, napravili
bi se slani vodopadi, na toj padini koja se
spušta prema postojećem jezeru. Tu bi se
izgradilo i tehnološko postrojenje za
prečišćavanje vode, te sanitarni čvorovi.
Kroz izgradnju ovoga kompleksa mi ćemo
pokušati da nadoknadimo propuste u
izgradnji prvog jezera. Sad imamo određeno
iskustvo - kaže Selma Pašić, direktorica Zavoda
za urbanizam Tuzla.
Tako 'grad na zrnu soli' osim što konačno
poprima oblik i odlike onoga što se naziva
gradom, postaje i prava turistička atrakcija, ali i
ponos njegovih građana.
E. Osmanović
N. Hamzić

14 15. april 2007

Piše: Azra Heljo

bosnjacka

U Čikagu oko tri stotine žena organizovalo humanitarnu akciju

ŽENA, TEMELJ
SVAKE ZAJEDNICE
Jedna spontana humanitarna manifestacija
pomogla je djevojci da ukloni fizičke rane
četničkog zvjerstva- Bošnjakinje Čikaga
pokazale da je žena nezaobilazni faktor
društvenog života svake zajednice Manifestaciji, koju su organizirale žene,
prisustvovalo više od trista njih- Poruka sa
manifestacije “Dobra volja, zajednički
interes i sloga grade kuću sa čvrstim
temeljima”

U posljednje vrijeme sve smo više
konzumenti loših vijesti, od dnevne politike u
svijetu, zbivanja u vlastitoj domovini do zbivanja u
našoj zajednici ovdje u Čikagu. Često poželim da se
ujutro probudim i da mi neko saopšti lijepu vijest, ali
to je stvarno rijetkost. Možda se lijepe stvari i
događaju, ali nemaju onaj emocionalni intenzitet
kao one loše, pa iako se čuju brzo se zaborave.
Razmišljajući šta se interesantno dogodilo u Čikagu
u posljednji mjesec, a uvijek se nešto događa, što bi
nas sve motiviralo da se više angažiramo u svojoj
zajednici i postanemo jedni drugima bliži i draži. Ne
mogu da zaobiđem činjenicu da je ipak ovih dana
glavna tema razgovora, pogotovo ženskih, spontana
humanitarna manifestacija održana 11. marta, a čiji
organizator su žene Bošnjakinje. Od ideje da se
okupe i ujedno proslave 8. mart, međunarodni
praznik žena, ova ideja je prerasla u jednu prekrasnu
humanitarnu manifestaciju koja je pomogla jednoj
djevojci da ukloni fizičke znake četničkog zvjerstva,
neljudskosti i bezumlja. U pismu koje je uputila
radiju “Naša riječ” zahvalila se na pruženoj pomoći,
koja joj je omogućila da ukloni križeve koje su joj

pomračeni umovi zla na nogama istetovirali.
Također, jedan dio novca poslat je nani Fati Orlović
da ostvari svoje pravo na svojoj i u svojoj zemlji. I
ovaj put, žene su pokazale da su nezaobilazan i
važan faktor u društvenom životu i da je njen
angažman veoma značajan. Žena je peti stub svake
kuće. Od
same činjenice da je žena, majka,
supruga, radnica, ona je i najjači stub i oslonac svake
porodice. Historija je zabilježila značaj žene u
društvu, a posljednji krvavi rat u Bosni pokazao je
koliko je žena, Bošnjakinja bila jaka i stamena,
čuvajući porodicu a kroz nju naše bošnjačko biće i
identitet, a samim tim našu vjeru, kulturu i tradiciju.
Ona je izvor koji zrači mudrost, optimizam i
stvaralaštvo. Ona je ta koja širi dobrotu, naklonost i
ljubav. Bila je s puškom u ruci rame uz rame sa onom
drugom polovicom svijeta braneći nasu zemlju. A

ovdje? Ovdje je postala borac za bolji život svoje
djece, odgajajući ih da i dalje doživljavaju Bosnu kao
svoju domovinu. Na najbolji način prezentiraju
Bosnu svojim radom i sticanjem obrazovanja, tako
da danas Bošnjakinju možete sresti u službi
uspješnog bankara, prodavca nekretnina, u
bolnicama, menadžera… Ova humanitarna
manifestacija je pokazala da su žene sposobne da
svoja druženja podignu na viši kulturni nivo te kako
je potrebno samo malo dobre volje i sloge pa da se
uradi dobra stvar u korist cijele zajednice. Mnogo je
više važan cilj nego imena. Pamte se događaji. Kako
više starim tako sam sve više ljubitelj dobrih starih
izreka, a u ovom slučaju: “Složna braća (čitaj sestre)
kuću grade, a nesložna..
Ovo bi možda mogao biti nauk za sve nas u
budućnosti. U ženama postoji snaga i sposobnost da

se pokaze i očuva kulturni identitet, te da se
uspješno prezentira novoj sredini u kojoj sada
živimo i radimo. Iako je krenulo sasvim spontano, uz
možda i izvjesnu sumnju pojedinih, sala je bila
nedovoljna da primi sve koji su tu večer htjeli da
budu tu. Oko tri stotine žena, zajedno ruku pod ruku,
nane, majke i unuke našle su se u kolu. Cijela Bosna i
Hercegovina na jednom mjestu, u istom kolu.
Odušak od svakodnevnog života koji nema milosti,
od briga koje život nosi. Pa opet lijepe, dotjerane,
vesele kao da ih život nije dotakao.
Uz muziku, tombolu, ukusnu hranu,
atmosferu opuštenosti i druženja, slavlje je potrajalo
do pola noći. Pitanje na vratima: Kada ćemo se
ponovo sresti? Moje uvjerenje je da će ova
manifestacija prerasti u tradicionalnu, a znate zašto?
Pa mi smo Bošnjakinje, zar treba veći argument?

Intervju
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Kozluk u novom ruhu nakon višegodišnje političke borbe sa vlastima Republike Srpske

IZBORILI SE ZA SREDSTVA
IZ BANJA LUKE
-Mi smo išli prema Vladi Republike Srpske kao prema instituciji, radi
opšte dobrobiti, jer novac u budžetu je novac svih građana i oni imaju
pravo da ga koriste. Pogrešno je odbijati ta sredstva jer ona odlaze
onda samo jednom narodu, a porezi se uzimaju od svih nas koji živimo
u entitetu koji se zove Republika Srpska, rekao je Fadil Banjanović

Mjesna zajednica Kozluk napokon je dobila
priliku za kvalitetniji razvoj. Nakon dugotrajne
borbe sa vlastima RS i FBiH, Fadil Banjanović,
predsjednik mjesne zajednice Kozluk i poslanik u
Vijeću naroda RS, uspio je da se izbori za sredstva
koja će Kozluk ponovo učiniti mjestom
funkcionalnim za život. Projekti koji su usvojeni, već
se sprovode u djelo.
To je, prvenstveno, rekonstrukcija
magistralnog puta, na dionici koja prolazi kroz
naselje, u dužini oko dva kilometra. U nju je uloženo
više od 300.000 KM, koje je obezbijedila Vlada
Republike Srpske. S obzirom da su stanovnici
Kozluka nezadovoljni saobraćajnom signalizacijom,
nakon izrade puta zahtijevat će i izradu signalizacije
koja je neophodna prvenstveno zbog đaka, a tokom
ljeta ući se u izradu projekta izgradnje zaobilaznice
pored Kozluka.
Drugi aktuelni projekat je izgradnja sistema
za vodo-snabdijevanje, jer Kozluk pored velikog
broja prirodnih izvorišta ima problem sa vodom. U

tu oblast do sada je uloženo oko 550.000 KM, od
kojih su izgrađena dva bunara, koja će vodom moći
snabdjeti 75.000 ljudi. Također se planira izgradnja
vodovodnih kućica i pumpi da bi taj kompleks

jednog dana mogao prerasti u fabriku vode.
Još jedan od problema koji stanovnici
Kozluka, zajedno sa Fadilom Banjanovićem
pokušavaju riješiti jeste rekonstrukcija zgrade stare

ambulante. Ministarstvo zdravlja Republike Srpske
za ovaj projekat je odobrilo 90.000 KM da bi Dom
Zdravlja i cjelokupnu zdravstvenu zaštitu podigli na
veći nivo. U okviru ovog projekta sa ministrom
zdravlja, Rankom Škrbićem, je dogovoreno da se u
Kozluku počne primjenjivati sistem porodične
medicine.
-Mi smo išli prema Vladi Republike
Srpske kao prema instituciji, radi opšte
dobrobiti, jer novac u budžetu je novac svih
građana i oni imaju pravo da ga koriste.
Pogrešno je odbijati ta sredstva jer ona odlaze
onda samo jednom narodu, a porezi se
uzimaju od svih nas koji živimo u entitetu koji
se zove Republika Srpska, rekao je Fadil
Banjanović. Također je izrazio zadovoljstvo do sada
postignutim rezultatima i istakao da u planu ima još
nekoliko projekata koji za cilj imaju poboljšanje
kvaliteta života ljudi na ovom području.
U okviru aktivnosti vezanih za proljetnu
sjetvu, mještanima ove mjesne zajednice početkom
aprila podijeljeno je 600 paketa sa đubrivom i
sjetvenim krompirom. Ovu donaciju, vrijednu
70.000 maraka obezbijedila je Vlada Republike
Srpske, kako bi stimulirala povratnike Bošnjake, ali i
ovdašnje Srbe, na razvoj poljoprivrede. U prvoj
polovini ovoga mjeseca, preostale količine đubriva i
krompira, te drugih sitnih sjemena, bit će uručene
poljoprivrednicima u još 35 zvorničkih mjesnih
zajednica.

Aktivnosti BH Dijaspore

BOŠNJACI KOSOVA UJEDINJENI
Učesnici sjednice su se složili i konstatovali da je nastala prijeka potreba za
organizovanje kosovskih Bošnjaka koji žive i rade u Njemačkoj
Na sjednici Inicijativnog odbora Bošnjaka sa
Kosova koji žive i rade u Njemačkoj u Sundernu
NRW, analizirali su političko-bezbjedonosnu
situaciju na Kosovu u svjetlu aktuelnog prijedloga o
budućnosti Kosova i stanje među Bošnjacima na
Kosovu i u dijaspori (Njemačkoj). Također osvrnuli
su se na potrebu i osnovanost formiranja udruženja
kosovskih Bošnjaka u Njemačkoj i šire u Dijaspori te međusobno povezivanje i koordinaciju i način
funkcionisanja istog. Kako je rečeno na sastanku,
tragičan raspad SFRJ i rasplet jugoslovenske
drame, Bošnjaci su platili najvećom mogućom
cijenom. Kao posljedica disolucije države, koju su
smatrali za svoju, i gdje su svi zajedno živjeli,
nastala je činjenica da sada žive u više država.
Jedna od novonastalih teritorija je Kosovo i
Metohija (Dukadjin) gdje Bošnjaci žive zajedno i
dijele sudbinu sa drugim narodima Albancima,
Srbima, Crnogorcima, Turcima, Gorancima,

Romima i drugima, te ga kao takvog čine
multuetničkom sredinom. Bez obzira na tu
činjenicu oni su naglasili, da svi Bošnjaci na kugli
zemaljskoj, nevažno gdje žive, pripadaju jednom
bošnjačkom tkivu koje je historijski, etnički,
kultuloroški i duhovno nedjeljivo sa duhovnim i
kulturnim centrom u državi Bosni i Hercegvini, čiji
su sastavni dio.
Učesnici sjednice su se složili i konstatovali da je
nastala prijeka potreba za organizovanje kosovskih
Bošnjaka koji žive i rade u Njemačkoj, te njihova
međusobna suradnja na najširoj osnovi i
povezivanje sa ostalim bošnjačkim udruženjima i
asocijacijama, te uklapanje u jedinstvenu
bošnjačku dijasporu.
U tom smislu donijeta je i odluka da se organizuje
zavičajno udruženje Bošnjaka sa Kosova u
Njemačkoj, da se izvrše sve pripreme za
organizacionu skupštinu Bošnjaka sa Kosova u

Njemačkoj gdje će se izvršiti izbor organa
udruženja, usvojiti dokumenta, program, statut i
plan rada. Zatim da se u sklopu priprema
organizuje susret Bošnjaka pod nazivom
''Vitomiričko - Dobruško posijelo 2007'' koje će biti
u funkciji organizacione skupštine, a da se
osnivačka skupština i posijelo održi najkasnije do
kraja maja 2007. godine u mjestu koje se procijeni
najpogodnije za tu svrhu - NRW, Dormund - Bon Keln. U ovom smislu izdat će se saopćenje sa ove
sjednice radi upoznavanja svih Bošnjaka i njihovih
udruženja u Njemačkoj, Evropi, USA i Domovini, sa
ciljem informisanja i uključivanja u udruženje.
U Inicijativni odbor ušli su: Adrović Rašo Hamburg,
Batilović Remsad Sundern, Ćeman Hidajet Berlin,
Destanović Osman
Bilefeld, Destanović Rifat
Hemer, Korać Rašo
Schmalenberg, Kolić Rifat
Versmold, Osmanović Refik Freiburg, Rastoder
Jupo Sundern i Rastoder Isko Freiburg.
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Ukoliko trebate posao, pravo rješenje za Vas je:

BIH INTERNATIONAL TRUCKING COMPANY
OBUKA ZA CDL VOZAČKU DOZVOLU
- mogućnost učenja i polaganja
na bosanskom jeziku
- pet sedmica trening
- obezbijeđen smještaj
- veliko iskustvo na američkim
putevima naših instruktora

Možda
još
uvijek
nije
kasno?
3201 West Devon Ave
Chicago, IL 60659
Tel. 773.681.8600
Fax 773.681.8601

City Fresh Market

- NAZOVITE ODMAH i rezervišite mjesto,
broj studenata ograničen svaki mjesec

NUDIMO POSAO INSTRUKTORIMA!
Nazovite nas!
UKAŽITE NAM POVJERENJE
MI SMO TU DA VAM POMOGNEMO

800.368.8115

314.832.7900

Ako želite da kupite ili
prodate vašu kuću,
za Vas je najbolji izbor :

Claus Schlaefli
314-503-6611
www.WhySTL.com

Garantovana satisfakcija!
Pažnja kupci!!!
Izbjegnite greške kod kupovine kuće i
uštedite hiljade dolara
Nazovite za besplatan savjet:
1-888-876-2997 #1019
Your Home SOLD in under 120 Days
or I Buy it for Cash

Ako još niste izabrali agenta,
onda je Claus pravo rješenje
Nazovite odmah: 314-503-6611

podržite
www.genocid.org

Ši r o k a s o r t i m a n p r e h r a m b e n i h
proizvoda, voće i povrće visokog
kvaliteta, meso, riba i morski plodovi. www.cityfreshmarket.com
Veliki izbor suhomesnatih i mliječnih
STORE HOURS
proizvoda. Pečenje sa ražnja, hljeb, Monday - Saturday 7 AM - 10 PM
peciva, torte i razne poslastice.
Sunday 8AM - 9PM
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Bosanski turizam

Okupljanja građana iz BiH

bosnjacka
Piše: F. Čengić

OSNOVAN NAUČNI KLUB BiH
U HOLANDIJI
U Holandiji radi veći broj visokostručnih ljudi, koji su i dosad
na razne načine pomagali pojedine naučne ustanove,
fakultete i bolnice u BiH, uglavnom kroz individualne akcije
pojedinaca.

U petak 9. marta 2007. u prostorijama ambasade
Bosne i Hercegovine u Den Hagu konstituisan je
Naučni klub, koji djeluje u okviru Platforme BiH,
krovne organizacije koja okuplja građane BiH sa
boravkom u Holandiji. Formiranju kluba

prisustvovao je i ambasador BiH u Kraljevini
Holandiji gosp. Fuad Šabeta.
Podsticaj formiranju kluba dat je nakon
prošlogodišnjeg Prvog Kongresa nauke BiH i
dijaspore, koji je održan septembra mjeseca u
Sarajevu. Utvrdilo se, naime, da u Holandiji radi veći
broj visokostručnih ljudi, koji su i dosad na razne
načine pomagali pojedine naučne ustanove,
fakultete i bolnice u BiH, uglavnom kroz individualne
akcije pojedinaca. Posebno je ukazano na aktivnost
hirurga dr. Sivre Senaila i arhitektice dr. sci. Elme
Derviševiċ. Cilj formiranja kluba je da se ove akcije
kroz okupljanje bh. mozgova na jednom mjestu
omasove i programiraju.
Klub bi na razne načine pomogao u saradnji
naučnika iz BiH i dijaspore te posebno pomogao u
dodatnom obrazovanju mladih ljudi iz BiH za
vrijeme i nakon studija.
Klub će se sastojati iz tri odjeljenja, i to od
Odjeljenja za medicinske i prirodne nauke, zatim iz
Odjeljenja za tehničke nauke i Odjeljenja za
društvene nauke, bosanski jezik i kulturu.

Poziv za pomoć

POMOZIMO MALOJ LAMIJI
Lamija je operisana u ponedjeljak, 26.
Marta 2007. Operacija je počela rano
ujutro i trajala je 6 sati. Operativnim
zahvatom kojeg je uradio ljekarski tim
na čelu sa prof. Horcherom, konstruisan
je novi ureter od slijepog crijeva.
Također je urađen antirefluxni
mehanizam (operisan je
vezikoureteralni reflux) i riješena je
stenoza koja je predstavljala problem
na mjestu gdje je stent ulazio
(preduboko) u bubreg. U operacionoj
sali su nakon plasiranja i prišivanja
novog uretera dobili urin na kateter, što
je ohrabrujući i najvažniji znak da je
konačno uspostavljen normalan put
urina. Ali sada je na njenom organizmu,
da se izbori i prihvati novi ureter. Nakon
operacije, prebačena je u intenzivnu
njegu gdje se i sada nalazi i nije izvjesno
koliko će još ostati. Nalazi se pod 24satnim monitoringom: prate se vitalne
funkcije, i čini sve da ne dođe do
komplikacija u vidu infekcija urinarnog
trakta ili prestanka rada bubrega.
Ukoliko se desi da organizam ne reaguje
dobro na novi ureter i da se zaustavi tok
urina, Lamiju čekaju druge operacije, u
potrazi za trajnim rješenjem, ali ljekari
tvrde da treba biti optimističan i nadati

se da će postoperativni period proći
dobro. Njen bubreg je dobro podnio
operativni zahvat i kroz kateter se vidi
da urin neprestano izlazi. Lamija se još
nije probudila nakon operacije, pod
anestezijom je, sve se čini da što duže
spava zbog bolova koje ima. Povremeno
se javi, plače ali odmah joj daju nešto
protiv bolova da se umiri. Danas
očekuju da ima temperature, već ju je
dobila ali prima antibiotike. Dobija
infuzije i hranu za kosmonaute. Ljekari
tvrde da će i danas provesti dan u
blagom polusnu i odmoru. Želimo se
zahvaliti prof. Horcheru i njegovom
odličnom timu koji su svojim znanjem,
stručnošću i prije svega humanim
pristupom osigurali da Lamija bude
korak bliže potpunom ozdravljenju.
Prva faza liječenja je iza nas. Sada je na
Lamiji. Nadajmo se da je oporavak sve
što je čeka.
Sa obzirom na ogromne troškove
liječenja, akcija skupljanja novca i dalje
traje. Hvala svima koji na bilo koji način
učestvuju u ovoj akciji.
Help telefon je u funkciji!
094 291 009
Jednim pozivom donirate 2KM.

U potrazi za izgubljenim djetetom

NASILNO ODVEDEN U USA
Molim da mi pomognete u mom bolu, jer dvije godine tragam za djetetom Mešić,
sada Mehadžić Alijom koji navodno živi u Rochesteru, država Minesota, gdje mi je
odveden prisilno iz moje porodice Gekić iz Turbeta. Dijete koje su mi uzeli iz
bolnice u Travniku od 5 mjeseci života i od 30. 8. 2004. godine nismo se čuli sa
djetetom kojeg su roditelji ostavili pri rođenju, a mi smo ostali tako tužni jer
navodni roditelji nikada se nisu nama javili jednostavno kao da se ništa nije desilo
iako su sve obećali, kao i redovan kontakt sa dječakom. Obraćala sam se
humanim ljudima, tražila pomoć, ali nikada se niko nije zauzeo da mi pronađe
dijete da znam da li je dobro i zdravo. Dijete je bilo emotivno vezano za nas pa se
bojimo da se djetetu nešto desilo. Jednostavno ne znamo da li je dijete živo i
zdravo. Ja vas molim da mi odgovorite da li ste spremni mi pomoći, a ja ću vam sve
detaljno objasniti u sljedećem obraćanju. Sve informacije proslijedite na adresu
Redakcije bosdijaspora@aol.com
Pomozite nevinom djetetu kojem treba vaša pomoć da ne bude kasno. Porodica
Gekić Refija iz Turbeta kod Travnika.

Za predsjednika kluba je izabrana arhitektica dr. sci.
Elma Durmiševiċ, predsjednici odjeljenja su dr. sci.
Čengiċ Ferid, dr. sci. Sanja Durmiševiċ, dr. sci.
Kamenko Buliċ, a potpredsjednici su Dr. Sivro
Senail, dr. Ferdo Pavlović i dr. sci. Hanjaliċ Alan.
Sekretar kluba je dipl. ing. Zečić Bećir.
Akademik prof. dr. Kemal Hanjalić je izabran za
počasnog predsjednika kluba.

Ozbiljni koraci na uvezivanju bosanske i
bošnjačke Dijaspore u svijetu

POZIV STRUČNJACIMA
I PRIVATNIM
PODUZETNICIMA
IZ DIJASPORE
Cijenjeni zemljaci i zemljakinje,
Iako mlada, naša Dijaspora je već postigla značajne uspjehe u raznim poljima
organizovanja kako na lokalnom nivou, tako i šire. Zaista su impresivni uspjesi
koji su u kratkom periodu ostvareni na kulturnom, vjerskom, sportskom i
obrazovnom planu. U isto vrijeme, naši zemljaci i zemljakinje su postali ne manje
uspješni na poslovnom planu. Sve je veći broj naših zemljaka koju su uspješni
rukovodioci velikih svjetskih korporacija, a veliki je i broj uspješnih privatnih
poduzetnika porijeklom iz BiH.
Na inicijativu KBSA, BiH Poslovna Asocijacija Sjeverne Amerike (BiH Business
Association of North America) je počela sa formiranjem i strukturnim uvezivanjem
poslovnih stručnjaka i privatnih poduzetnika na nivou Sjeverne Amerike. Cilj
asocijacije je da uveže gore navedene subjekte u smjeru aktivnije saradnje i
bližeg međusobnog upoznavanja.
Razvoj baze podataka stručnjaka i poduzetnika, bliže uvezivanje na regionalnom i
globalnom nivou, lobiranje ministarstva trgovine država u kojima živi naša
dijaspora u smislu ostvarivanja trgovinskih olakšica za proizvode iz BiH, te buduće
slanje eksperata na rad u BiH uz punu kompenzaciju obezbijeđenu od strane
svjetskih ili domaćih finansijskih istitucija u industrijama od interesa Matici, su
samo neki od budućih pravaca djelovanja BiH Poslovne Asocijacije.
Ovim putem Vas želimo obavijestiti o nedavno postignutom ugovoru o saradnji
između BiH Poslovne Asocijacije Sjeverne Amerike i internet portala
www.bihbusiness.com. Internet portal www.bihbusiness.com je nastao upravo u
cilju izgradnje baze podataka svih BiH stručnjaka i kompanija širom svijeta.
Registrovanje Vaše firme ili Vas lično na BiHBusiness.com je besplatno.
KBSA smatra da je došao momenat kad se trebamo svi bliže uvezati i na
poslovnom planu. Inicijative za ovakav jedan poduhvat pristužu već određeno
vrijeme kako iz Matice tako i iz Dijaspore. Stoga, KBSA pozdravlja i podržava
svaku akciju koja doprinosi daljem ekonomskom snaženju naše Dijaspore.
Da bi saznali ko od Vaših zemljaka radi u Vašoj industriji i u kojoj geografskoj
regiji, kao i da bi drugi saznali o Vama, pozivamo vas da odvojite par minuta
vremena i unesete Vaše poslovne kontakt informacije na internet portalu
www.bihbusiness.com i time postanete dio buduće poslovne globalne mreže.
Otvorimo mostove saradnje i upoznajmo bliže jedni druge jer, zajedno smo jači!

VELIKA HVALA
Napomena
Bošnjačka dijaspora kontinuirano objavljuje sva pisma čitalaca, zahtjeve za
pomoć i druge apele. Pisma objavljujemo u obliku u kojem ih dobijemo. Bošnjačka
dijaspora ne odgovara za sadržaj pisama. Vođeni smo idejom da ljudima treba
pomagati, a naša misija je upravo takva.
Redakcija

Srdačno Vaši,
Mr. Eldin Kajević
BiH Poslovna Asocijacija Sjeverne Amerike
Amir Čačković, dipl. ing. arch.
Internet portal www.bihbusiness.com
Prof. Emir Ramić
Kongres Bošnjaka Sjeverne Amerike
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Situacija u Bosni i Hercegovini može se okvalifikovati kao iščekivanje. Iščekuje je se razrješenje
situacije na Kosovu ili na nivou Bosne i Hercegovine da visoki predstavnik kaže ima li nepodobnih
jer je očito da u uspostavljenim relacijama jedino je izvjesno da dogovora nema

Piše Mirzet Hamzić

STATUS QUO

U Bosni i Hercegovini jedino je Milorad Dodik,
premijer RS-a, aktivan. Ako ne radi na ukrašavanju
veće ukrašenog „boljeg bh entiteta“ onda ganja
sudije po košarkaškim terenima. Vjerovao je da se
silom, neznanjem i bezobrazlukom može uzeti
košarkaško prvenstvo BiH kao istim onim metodama
koje je on koristio kako bi se u istoj zemlji nametnuo
za političku ličnost broj jedan. Tako je u Širokom
Brijegu (mjesto do agresije na BiH poznato po
uzgoju poskoka) obećao batine jednom od sudija na
utakmici Široki - Igokea (klub poznat po tome što
mu je vlasnik, trener, kapiten, ekonom, fizioterapeut
i čistačica pomenuti traktorista Mile) vjerujući da je
to najbolji put do titule prvaka. Ne shvata jadan da u
sportu vladaju druga pravila i da je razlika između
majstora i krkana očigledna. Jer da nije tako mladi
Nihad Đedović igrao bi za pivu i porciju ćevapa
negdje u Laktašima ili Trnovu, a ne za milionski iznos
u Barceloni.
No, ono što važi za sport ne važi za politiku. Tu su
neka sasvim druga pravila. Ako u RS-u najviše
glasova dobijaju oni koji su najuvjerljiviju u mržnji
prema Bosni i Hercegovini i Bošnjacima, u drugom
dijelu naše zemlje, koji zovemo Federacija, kriterij je
nesposobnost. Obzirom da se po tome posebno
istakao čovjek kojeg zbog uvijek uredna i izbrijana
lica zovu „dječija guza“ i koji nije upropastio samo
ono čega se nije dotakao, zaslužio je da bude prvi u
izvršnoj vlasti. On će u periodu koji je pred nama,
valjda u naredne četiri godine voditi Vladu FBiH, ako
Vlada izdrži, i ne treba se iznenaditi ako u njemu
nagovjestimo budućeg predsjedavajućeg Vijeća
ministara jer „dečko obećava.“ Koliko obećava
podsjetićemo samo da je razbucao Energoinvest

(recimo, između ostalog, nije se sjetio da uknjiži
milionska sredstva koja je firma na čijem je čelu bio
imala u Jonsko-jadranskom naftovodu, sića), vodio
je željeznice Fedreracije BiH koje nemaju niti jedan
jedini normalan voz i uglavnom prevoze ništa jer šta
bi mu radili pajdaši koji posjeduju firme za cestovni
prevoz ako bi on stavio u funkciju željeznice. Bio je i
ministar prometa i komunikacija i izgradio je čak
nekoliko kilometara autoputa. Kao kapitalan
projekat najavljuje da će na tih nekoliko kilometara
staviti naplatne rampe. Biće love, nema šta. Ako to
ne izvuče ovu zemlju neće ništa drugo. Vjerovatno
mu je to kapitalnije od povaljivanja jedne od
urednica sa federalne televiziji. Zamalo da
zaboravimo da se čovjek zove Nedžad Branković.
Koliko god Branković ima živopisnu biografiju bojim
se da bi od dječije guze ostala mala maca kada bi ušli
u biografije ministara koji će sjediti s njim u Vladi.
Nisu džaba kilavili gotovo šest mjeseci. Čak su
sabrata pokušali uvući i to čovjeka takvih kvaliteta
da se iz sna trgnuo i tvrdo uspavani Kristijan. I
uviknuo „Šta mi radite. Ne može.“ I onda se ni kriv ni
dužan naftaš Muhidin našao u Vladi.
Imenovanje Vlade Federacije BiH potvrđeno je 30.
marta 2007. godine na zasjedanju Predstavničkog
doma Parlamenta Federacije BiH. U ovom sazivu
Vlade FBiH dužnosti su preuzeli: premijer - dr.
Nedžad BRANKOVIĆ, zamjenik premijera i ministar
finansija - Vjekoslav BEVANDA, zamjenik premijera i
ministar kulture i sporta - Gavrilo GRAHOVAC,
ministar unutrašnjih poslova Muhidin ALIĆ, ministar
pravde - Feliks VIDOVIĆ, ministar energije,
rudarstva i industrije - mr. Vahid HEĆO, ministar
prometa i komunikacija - Nail ŠEĆKANOVIĆ,

Nema nade da će u skorije
vrijeme biti informacija
koje će potvrditi da je u
našoj zemlji nešto
pokrenuto sa mrtve tačke

ministar rada i socijalne politike - dr. Perica
JELEČEVIĆ, ministar raseljenih osoba i izbjeglica Edin MUŠIĆ, ministar za pitanja boraca i invalida
odbrambeno-oslobodilačkog rata - Zahid CRNKIĆ,
ministar zdravstva - prim. dr. Safet OMEROVIĆ,
ministar obrazovanja i nauke - Meliha ALIĆ, ministar
trgovine - Desnica RADIVOJEVIĆ, ministar
prostornog uređenja - mr. Salko OBHOĐAŠ, ministar
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva - mr. Damir
LJUBIĆ, ministar razvoja, poduzetništva i obrta Velimir KUNIĆ i ministar okoliša i turizma - dr.
Nevenko HERCEG.
Dragi čitaoci, ako potražite na službenom sajtu
sastav Vlade FBiH naći ćete nekoliko elementarnih
pravopisnih grešaka. Ako postavite pitanje zašto je
to tako nemojte razbijati glavu. Pogledajte ko je
ministar obrazovanja i nauke i naći te nastavnicu
matematike koja je u takvim brigama, da zaista ne
može razmišljati o pravopisu (a i kad bi razmišljala
kakva fajda). Jer dotična je zabrinuta hoće li uspjeti
privatizirati cijelu ili samo polovinu Bjelašnice sa
svim pratećim objektima koje gradi ne samo za sebe
i za širu familiju nego i za sve one koje put navede u
BiH. Biznis se mora razvijati. I ima li smisla pitati je
šta je obrazovanje, a šta nauka.
Nažalost, pokušavamo se šaliti da ne zaplačemo.
Nama, kojima april '92 ostaje ugraviran dok smo živi
ovaj galamatijas koji nas je iza rata zadesio na
zadatu bol dodaje poniženje i osjećaj stida. Kad
mislimo na one izvan BiH pitamo se kako iznaći bar
malo ponosa kada se pominje zemlja koja je
izgubljena u Evropi i ne može naprijed a nazad je
provalija. Ne znamo ali se nadamo da vi imate više
mašte.

Američki Univerzitet u BiH poziva mlade Bosance i Hercegovce u Dijaspori da se upišu na ovu visokoškolsku ustanovu
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Američki Univerzitet u Bosni i Hercegovini
završio je prezentaciju svog programa maturantima
srednjih škola koji se nalaze pred jednom od najvećih
odluka svog života-odabirom studija koji će pohađati.
Maturantima su predstavljene sve mogućnosti koje
ovaj Univerzitet nudi, kao što su dvojne diplome,
američka i bosanskohercegovačka priznate u cijelom
svijetu, mogućnost obavljanja prakse u SAD-u,
savremeni pristup učenju po principu kakoje to
omogućeno studentima u Americi, potpuno novi
sistem rada za naše prostore koji pruža vrhunsku
kvalitetu edukacije.
Na Američkom Univerzitetu u BiH trenutno
postoje tri odsjeka: odsjek za Finansije i investiranje,
odsjek za Bankarstvo i odsjek za Osiguranje i rizik
menadžment. U narednoj školskoj 2007/2008. godini
planiraju otvoriti odsjek za Digitalnu ekonomiju, te
odsjek za Informacionu tehnologiju, a naglasak će biti
stavljen na menadžment i komunikacijske

Slušajte vaš omiljeni program u
novom terminu 5.00 - 9.30 PM CT
svake nedjelje

istinski

bošnjački radio
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Inicijativa Svjetskog saveza dijaspore Bosne i Hercegovine

Saopštenje za javnost KBSA

DIJASPORA BH + CIPS KARTICA =
GRAĐANI PRVOG REDA

DA LI JE POTPISAN SPORAZUM
IZMEĐU VLADE USA I ZLOČINCA
KARADŽIĆA

Svi smo svjedoci šta se desilo u ratu u Bosni i Hercegovini od 1992. do 1995.
godine. Bosna i Hercegovina je razorena, preko 200 hiljada njenih građana
pobijeno, masakrirano i silovano i rastjerano po svijetu. Cilj agresije na našu
zemlju bio je uništiti njenu populaciju i Bosnu i Hercegovinu kao državu. Čudom
otpora, uz velike napore naša zemlja je sačuvana i nalazi se na svjetskoj mapi iako
to mnogima ne odgovara. Ono što nije dovršeno tada, sada se dovršava na jedan
drugi način, jer se pokušava legalizovati ono što je vojno urađeno.
Ovdje ćemo se zadržati na pitanju bh. dijaspore, koja živi razasuta po cijelom
svijetu. Neki će se vratiti u domovinu a neki neće, i to je izbor svakog čovjeka. Ali
ako smo iskreni prema sebi, u našim mislima i duši uvijek će biti Bosna i
Hercegovina bez obzira gdje živimo, u Evropi, Australiji, Aziji, Africi ili
Americi. Pošto su u međuvremenu, dok mi živimo u bijelom svijetu lični
dokumenti promijenjeni (lična karta i pasoš), mi koji ih nemamo kao da praktično
i ne postojimo. Dok ti dokumenti nisu promijenjeni i dok smo imali važeće stare
dokumente, poput lične karte, mi smo bili legalni građani Bosne i Hercegovine.
Danas to više nismo i time se dovršava etničko čišćenje.
Kao što smo rekli svačije pravo je da živi gdje želi i niko nikoga ne može natjerati
da se vrati u Bosnu i Hercegovinu, ali možemo uraditi jedno, a to je imati
regularne dokumente koji su važeći i time ne dozvoliti da nas izbrišu sa spiskova i
državljanstva naše zemlje. Zato mi pokrećemo akciju i molimo naše ljude da, kad
borave u BiH, izvade ličnu kartu. Sa ličnom kartom bit ćemo upisani u spisak
građana Bosne i Hercegovine i nećemo biti i formalno etnički očišćeni; Sa
ličnom kartom možemo učestvovati na izborima i koristiti svoje prava glasa da
sudjelujemo u životu Bosne i Hercegovine. Glasanjem ćemo vratiti naše
predstavnike vlasti u gradovima iz kojih smo protjerani i time dati Bosni i
Hercegovini sliku koja je približna onoj iz 1991. godine. Stoga je, dragi Bosanci i
Hercegovci važno da ako volite svoju zemlju ne dozvolite da Vas formalno
izbrišu sa spiska građana naše domovine Bosne i Hercegovine. To pravo vam ne
može niko oduzeti, jedino ako nemate ličnu kartu Vi to pravo sami prepuštate
drugima. Pozivamo Vas da budete dio naše akcije, da budete dio pokretačke
snage dijaspore BiH. Prenesite ovu infomaciju svim Bosancima i Hercegovcima
koji nemaju CIPS ličnu kartu i osigurajte bolju budućnost Bosne i Hercegovine.

Kongres Bošnjaka Sjeverne Amerike (KBSA), www.bosniak.org, krovna
organizacija koja govori u imenu 350,000 Bošnjaka Sjeverne Amerike,
zahtijeva od Tužilaštva Bosne i Hercegovine da pokrene proces na osnovi
javnih navoda da je vlada Sjedinjenih Američkih Država potpisala sporazum
sa ustavnim pobunjenikom (u Sjednici Parlamenta BiH, 1992.), i jednim od
najtraženijih zločinaca današnjeg doba, Radovanom Karadžićem, u kojem mu
se u imenu vlade SAD garantira potpuna bezbjednost ukoliko se on povuče iz
javnog života.
KBSA naglašava da je 1995. godine Međunarodni sud pravde podigao
optužnicu protiv gore navedenog zločinca u kojoj ga je okrivio za zločine
protiv čovječnosti, ratne zločine i zločin genocida.
KBSA smatra da ako postoji taj navodni sporazum, nazvan „obaveze“, između
vlade SAD i navedenog zločinca, da bi takav dokument nanio trajne
posljedice, u negativnom smislu, u tekućem procesu demokratizacije BiH i
šire regije.
KBSA smatra da ako taj navodni sporazum postoji, međunarodna zajednica je
pravno i materijalno odgovorna Bosni i Hercegovini u najširem kontekstu svih
artikala međunarodnog prava i bilo koje zadovoljštine koja iz toga slijedi.
Navodni sporazum je u suprotnosti sa svim zakonima o zaštiti ljudskih prava i
sloboda i kao takav ozbiljno može potkopati proces traganja za istinom i
pravdom u vezi agresije i genocida u Bosni i Hercegovini kao osnovnih
preduslova pomirenja naroda u Bosni i Hercegovini, bez koga nema napretka
u bosanskohercegovačkoj državi i društvu.
KBSA smatra da navedeni sporazum, koji je također i u suprotnosti sa
političkom presudom Međunarodnog suda Pravde u Hagu, kojom se političko
i vojno rukovodstvo Republike Srpske optužuje za genocid u Srebrenici, nije
samo predmet Tužilaštva Bosne i Hercegovine, već i Međunarodnog suda
pravde u Hagu, Organizacije Ujedinjenih Nacija, Parlamentarne Skupštine
Evrope i Vijeća Evrope.
Prema međunarodnom pravu i prema Konvenciji o sprečavanju i kažnjavanju
zločina genocida niko nema pravo nekažnjavanja odgovornih za genocid i
niko nema pravo praviti sporazum sa optuženim za genocid, čije djelo zločina
je već potvrđeno na Međunarodnom sudu pravde i Međunarodnom krivičnom
tribunalu za područje bivše Jugoslavije.

Pismo Svjetskog saveza Dijaspore BiH mladima

SUSRET MLADIH IZ DIJASPORE
TOKOM JULA U SARAJEVU
Poštovani,
Svjetski savez dijaspore BiH organizira susret BH omladine (studenata) iz
dijaspore u Sarajevu 21-24. jula 2007. godine. Susret mladih je dio programa
Radne grupe za mlade u sklopu Svjetskog saveza dijaspore BiH.
Za ovaj najznačajniji susret mladih iz dijaspore za smještaj i program dobili
smo obećanje sponzorstva od strane Vlade Kantona Sarajevo. U sklopu
trodnevnog programa mladi ljudi iz cijelog svijeta će imati priliku da zajedno
sudjeluju na raznim predavanjima, radnim sekcijama, debatama, izlascima i
naravno da se druže i upoznaju. Maksimalan broj učesnika će biti 300, a za
sada već imamo preko 150 prijavljenih kandidata iz cijelog svijeta, nakon
samo jedne obavijesti tokom ovog vikenda. Australija, Amerika i Kanada će
imati osiguran broj mjesta za učesnike iz ovih najudaljenijih zemalja.
Detaljniji program kao i uvjeti za prijave će biti objavljeni za 10 dana. Zasad,
svi mladi ljudi koji su zainteresirani mogu se javiti i staviti svoje ime na spisak
zainteresiranih. Svaki student snosi trošak putovanja do Bosne i Hercegovine.
Svi zainteresirani treba da je jave putem e-maila kako bi stavili njihovo ime na
spisak. Po mogućnosti pošaljite e-mail Ivanu (član radne grupe za omladinu
pri Svjetskom savezu dijaspore BiH). Njegova e-mail adresa je
bezvezic@yahoo.it
SSD BiH je pokretač i organizator ovog prvog susreta a mladi ljudi/studenti
koji se odazovu na ovaj skup imat će priliku da se sami dogovore kako žele
dalje da rade i da li su spremni da osnuju svoj Savez mladih iz dijaspore, što
SSD BiH podržava i želi pomoći u realizaciji tog Saveza. Po uspostavi, Savez
za mlade iz dijaspore bi bio članica SSD BiH i sami čanovi tog Saveza bi birali
i nominovali svoje predstavnike za glavni odbor SSD BiH na slijedećem
kongresu SSD BiH.
SSD BiH zaista smatra da na mladima treba da se zasniva sav naš rad jer samo
tako ćemo opstati i u BiH i u dijaspori i zato vas pozivamo da se odazovete ovoj
inicijativi.
S poštovanjem
Senada Softić-Telalović
Predsjednica Svjetskog saveza dijaspore BiH
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In the words of a student at AUBIH: “The professors respect us, there is a good
working discipline and, this is very important to me, there is no learning by heart,
but a lot of practical work, analyzing case studies...For example, there is access to
SUNY electronic library and all the research papers in the world. That's very
important for our learning.” (Darjan Divkovic, student of College of International
Finance and Banking, quoted from Nezavisne Nedjeljne Novine, 18th February 2007)
American University in Bosnia and Herzegovina (AUBIH) was established in Tuzla,
in 2006, and is one of the first universities in BIH to offer a truly new approach to
education, student-centered and with access to the most up-to-date research materials.
AUBIH has established partnership with State University of New York (SUNY) to
offer undergraduate programs in the fields of international financing, banking,
insurance and risk management, information technology and digital economy. It also
offers one year fast-track graduate degree program in Master of Business
Administration from SUNY IT.
Students from AUBIH receive double diploma (USA and BIH), they attend one
semester in USA, they have opportunity for work placement with leading companies
such as Xerox, Microsoft, Johnson & Johnson, Kodak, they have access to SUNY
online library, and they receive lectures from the top professors from USA, Europe,
BIH.
Teaching at AUBIH is a unique experience too, enhanced by the vibrant community of
young enthusiastic professionals in the AUBIH team, in the country where the top
knowledge and skills are appreciated and shared with young people who want to drive
their country forward to a better economical and social position.
For more information on teaching and studying at AUBIH please see www.aubih.ba
The vision of American University in Bosnia and Herzegovina is to provide the topquality university education for the people of Bosnia and Herzegovina, to enable
trained specialists to develop new entrepreneurships, to reduce unemployment rate,
and place Bosnia and Herzegovina in the position of a sustainable economy, equally
involved in the world market.
American University in Bosnia and Herzegovina is situated in Tuzla, the third largest
city in Bosnia and Herzegovina, located in the northeastern part of Bosnia. The city is
currently estimated to have 160,000 inhabitants, and it is two and half hours away from
the BIH capital Sarajevo. In 2007 academic year, the University will open a
postgraduate department in Sarajevo, offering a fast track master degree in business
administration.
For more information on jobs at AUBIH please contact Edina Husanovic,
International Marketing Officer, at edinah@aubih.ba
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Poziv Bošnjacima da se uključe u organizaciju predstojećih
susreta Bošnjaka Sjeverne Amerike

BOŠNJACI U DIJASPORI BEZ
ČLANSTVA U DŽEMATU SU BEZ
OPREDJELJENJA, A
NEOPREDJELJENJE JE STANJE
BESKONAČNE OPASNOSTI
Ako hoćeš da jesi to što nisi, a da nisi to što jesi, onda ništa nisi.
Poziv donatorima i sponzorima:
Dragi Prijatelji,
Uvaženi Privrednici,
Braćo i sestre Bošnjaci, Es-selamu Alejkum!
Neka je hvaljen i slavljen Uzvišeni Allah Džellešanuhu koji nas je
stvorio da živimo zajedno. Neka podari Svoj oprost, mir, radost, bratsku
ljubav, solidarnost i razumijevanje našim dušama. Neka nas sve Njegova
milost prekrije.
Dvanaesti susreti Bošnjaka Sjeverne Amerike po prvi puta se održavaju
na zapadnoj američkoj obali u gradu Seattle-u, federalna država
Washington. Datum održavanja, kao i svake godine, je zadnji vikend u
maju, Memorial day, odnosno od petka 25. do ponedjeljka 28. maja.
Za ovu priliku smo predvidjeli raznovrsni program vjerskog, kulturnog,
političkog i sportskog sadržaja, gdje se za sve uzraste može po naći nešto
interesantno.
Za ovu priliku dolaze nam naši vjerski i politički lideri i eminentni
intelektualci. Već su potvrdili dolazak dr. Mustafa Cerić, reisu-l-ulema
IZ BiH, dr. Haris Silajdžić, član Predsjedništva BiH, Bakir Izetbegović,
potpredsjednik SDA, i dr. U Kongresnoj večeri u muzičkom dijelu
programa nastupat će Al Dino i brojne folklorne grupe… Kao što znate
kompletni susreti zahtjevaju brojna vremenska odricanja, ali i snažnu
financijsku potporu. Ove godine po prvi puta na susretima će se održati i
Smotra bošnjačkog folklora.
S obzirom da je Bošnjačka zajednica u Seattleu malobrojna, a uz to svega
je desetak godina da smo na ovom području, gdje sa jednim Centrom
pokušavamo obezbijediti budućim generacijama makar dijelom sretniju
budućnost, da budemo konkretniji, u fazi smo prikupljanja sredstava za
izgradnju Centra i džamije, prve na ovoj strani SAD i Kanade, i svaki dan
očekujemo dobijanje dozvole od grada, pa da je hajirli počnemo graditi.
Radi uspješnosti održavanja kompletnih Susreta slobodni smo vas
pozvati da nas financijski podržite, odnosno da sa vašim biznismenom
budete sponzor 12-tih Tradicionalnih susreta Bošnjaka.
U nadi da ćete prihvatiti naš poziv spremni smo po dogovoru na
Susretima reklamirati vaš biznis u formi u kojoj vi hoćete i želite da
reklamirate sebe i svoj biznis. Uz donaciju dostavite nam propagandni
materijal svoje firme i biznisa kojim se bavite i mi ćemo ga dijeliti i
reklamirati tokom susreta Bošnjaka. Isto tako, zamolili bi vas da sa ovim
pismom upoznate svoje prijatelje koji imaju svoje biznise i bave se
određenom vrstom poduzetništva ovdje, pa da se i oni uključe u ovu
akciju sponzorstva 12. susreta Bošnjaka Sjeverne Amerike. Hvala!
Bujrum, odazovite se našem pozivu!

Vaše donacije pošaljite nam na adresu:
ICBW (Pay to the order)
20004 24th Ave NE
Shoreline, WA 98155
Ili kontaktirajte nas na telefon: (206) 365-3350
Organizacioni odbor susreta Bošnjaka u Seattle

TRGOVINA BEHAR
4704 Gravois Ave
St. Louis, MO 63116

LJUBIJA

Phone: 314.752.4201
Fax: 314.752.9273

European Food Market

Vlasnik:
Suad Huskanović
5159 Lemay Ferry
St.Louis, MO 63129

Teufik Kovacevic
Owner
(314) 487-6566
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Meša Selimović

KAKVI SU LJUDI
BOSANCI?
Pametni su ovo ljudi. Primaju nerad od Istoka,
ugodan život od Zapada; nikuda ne žure, jer sam
život žuri, ne zanima ih da vide šta je iza sutrašnjeg
dana, doći će što je određeno, a od njih malo šta
zavisi; zajedno su samo u nevoljama, zato i ne vole
da često budu zajedno; malo kome vjeruju, a
najlakše ih je prevariti lijepom riječi; ne liče na
junake, a najteže ih je uplašiti prijetnjom; dugo se
ne osvrću ni na što, svejedno im je što se oko njih
dešava, a onda odjednom sve počne da ih se tiče,
sve isprevrću i okrenu na glavu, pa opet postanu
spavači, i ne vole da se sjećaju ničeg što se desilo;
boje se promjena jer su im često donosile zlo, a lako
im dosadi jedan čovjek makar im činio i dobro.
Čudan svijet, ogovara te a voli, ljubi te u obraz a
mrzi te, ismijava plemenita djela a pamti ih kroz
mnoge pasove, živi i nadom i sevapom i ne znaš šta
nadjača i kada. Zli, dobri, blagi, surovi, nepokretni,
olujni, otvoreni, skriveni, sve su to oni i sve između

toga. A povrh svega moji su i ja njihov, kao rijeka i
kaplja, i sve ovo što govorim kao o sebi da govorim.
A mi nismo ničiji, uvijek smo na nekoj međi, uvijek
nečiji miraz. Zar je onda čudno što smo siromašni?
Stoljećima mi se tražimo i prepoznajemo, uskoro
nećemo znati ni tko smo, zaboravljamo već da nešto
i hoćemo, drugi nam čine čast da idemo pod
njihovom zastavom jer svoje nemamo, mame nas
kad smo potrebni a odbacuju kad odslužimo,
najtužniji vilajet na svijetu, najnesretniji ljudi na
svijetu, gubimo svoje lice a tuđe ne možemo da
primimo, otkinuti a ne prihvaćeni, strani svakome i
onima čiji smo rod, i onima koji nas u rod ne
primaju. Živimo na razmeđi svjetova, na granici
naroda, svakome na udaru, uvijek krivi nekome. Na
nama se lome talasi istorije, kao na grebenu. Sila
nam je dosadila, i od nevolje smo stvorili vrlinu:
postali smo pametni iz prkosa.
Šta smo onda mi? Lude? Nesrećnici? Najzamršeniji

PRIČA

ljudi na svijetu. Ni s kim istorija nije napravila takvu
šalu kao s nama. Do jučer smo bili ono što želimo
danas da zaboravimo. Ali nismo postali ni nešto
drugo. Stali smo na pola puta, zabezeknuti. Ne
možemo više nikud. Otrgnuti smo, a nismo
prihvaćeni. Kao rukavac što ga je bujica odvojila od
majke rijeke, i nema više toka ni ušća, suviše malen
da bude jezero, suviše velik da ga zemlja upije. S
nejasnim osjećanjem stida zbog porijekla, i krivice
zbog otpadništva, nećemo da gledamo unazad, a
nemamo kamo da gledamo unaprijed, zato
zadržavamo vrijeme, u strahu od ma kakvog
rješenja. Preziru nas i braća i došljaci, a mi se
branimo ponosom i mržnjom. Htjeli smo da se
sačuvamo, a tako smo se izgubili, da više ne znamo
ni šta smo. Nesreća je što smo zavoljeli ovu svoju
mrtvaju i nećemo iz nje. A sve se plaća, pa i ova
ljubav. Zar smo mi slučajno ovako pretjerano
mekani i pretjerano surovi, raznježeni i tvrdi, veseli i
tužni, spremni uvijek da iznenadimo svakoga, pa i
sebe? Zar se slučajno zaklanjamo za ljubav, jedinu
izvjesnost u ovoj neodređenosti? Zar bez razloga
puštamo da život prelazi preko nas, zar se bez
razloga uništavamo, drukčije nego Ðemail, ali isto
tako sigurno. A zašto to činimo? Zato što nam nije
svejedno. A kad nam nije svejedno, znači da smo
pošteni. A kad smo pošteni, svaka nam čast našoj
ludosti!

Musa Ćazim Ćatić

U zagrljaju smrti
Živio, kaže ta priča, nekakav
čovjek u Samarkandu, bio
ugledan i imao slugu. Pošalje on
toga slugu jednoga dana u bazar,
da mu, nešto kupi. Ne prođe ni
pola sahata, vrati se sluga sav
izbezumljen i prestrašen. "Daj
mi", veli "gospodaru, najbržega
konja da bježim u Buharu. U
bazaru sam vidio svoju smrt,
hoda bazarom, i kad me ugleda,
razgorači na mene oči. Došla po
mene". Gospodar bijaše milostiv i
dade slugi najbržega
konja da bježi iz
grada. Ali se
potom nešto
dosjeti. Bi mu
čudno kako to
da njegov
sluga vidi baš
svoju smrt.
Požuri stoga u
bazar da
provjeri, kad
stvarno - po
bazaru šeta smrt
njegovog sluge. "Što mi
uplaši slugu, nevoljnice crna?" upitat će je gospodar. A smrt,
mrtva - hladna, kakvu ju je Bog i
stvorio, reče: "Nisam ga htjela
uplašiti, samo sam se začudila
kad sam ga vidjela ovdje, u
bazaru. Otkud on tu, kad večeras

s njim imam sastanak u Buhari?"
Da, u Buhari, prema kojoj
nesretni sluga galopira na
najbržem konju svoga gospodara.
Takva je smrt, okrutna i
ustrajna, nemilosrdna i
bezdušna, ponekad nepredvidiva
i nestašna, ali uvijek vjerna,
poslušna i nepogrešiva. Ako vas
napuste svi u životu, smrt
sigurno neće. Čekat će vas na
ugovorenom mjestu. Kad je
sretnete, ne okrećite glavu od nje,
ne korite je, ne ljutite se
na nju, ne čudite se
što baš vas traži.
Ne vrijedi. Nego
je pogledajte
pravo u oči, ne
trepćući, i recite
joj: "Evo mene!
Jesi li se
umorila?" I
spomenite se
pred njom, oči u
oči s njom
Kur'anskog ajeta: "A
vi ste smrt priželjkivali prije
nego što ste se s njom suočili, pa
ste je, eto, očima svojim vidjeli."
(Kuran, Ali Imran,143.).
Džafer Obradović (Bosna u
Ogledalu)

JA N`JESAM SANJAR...
Ja n`jesam sanjar, što u tihoj noći
Po moru bl`jede mjesečine pliva,
Hreleći carstvu svjetlosti i moći,
Na svilenom mehkom oblačju da sniva
Ružične sanke pramaljetne sreće,
Kad slavuj pjeva i kad cvate cv`jeće.
Ja n`jesam sanjar, na sunčanom traku
Što zida sebi dvore od biljura;
Ta ja sam patnik, kog po crnom mraku
Na lednom krilu silna vitla bura
Ko svehli listak sa tanane grane,
U mutnu jesen kad na zemlju pane.
O davno, davno otrova mi grudi
Cinička zbilja zemaljskog života,
Davno me udes rastavio hudi
Od mojih milih; ah, ja sam sirota!
Gle, moje lice - to je mrtva knjiga,
A slova su joj - nevolja i briga!
Ništa mi babo ostavio nije,
U hladu da mi medom život sladi;
Tužni se pjesnik sam na sebi grije
I poput mrava radi, radi, radi,
Trošeći krvcu - snagu svoga duha,
Da steče samo tvrdu koru kruha.
Ja n`jesam sanjar, na sunčanom traku
Što zida sebi dvore od biljura;
Ta ja sam patnik, kog po crnom mraku
Na ledenom krilu silna vitla bura
Ko svehli listak sa tanane grane,
U mutnu jesen kad na zemlju pane.

Čitanka Bošnjačke dijaspore
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Nasiha Kapidžić-Hadžić (1931-1995.)

PJESNIKINJA UZ KOJU
SMO ODRASTALI

Bosanskohercegovačka pjesnikinja Nasiha
Kapidžić-Hadžić rođena je 6. novembra 1931.
godine u Banja Luci, gdje je završila osnovnu školu i
gimnaziju. Studij književnosti završila je na
Filozofskom fakultetu u Beogradu. Radila je kao
profesor u Banjalučkoj gimnaziji i kao urednik u
Obrazovnom i Dječjem programu Radio-Sarajeva.
Bila je urednik biblioteke Lastavica i drugih edicija za
djecu i omladinu u izdavačkoj kući Veselin Masleša u

Sarajevu. Bila je pjesnik, prozaist i dramski pisac.
Pamte se knjige za djecu, uz koje su odrasle mnoge
generacije Bosanaca i Hercegovaca: Maskenbal u
šumi, Vezeni most, Skrivena priča, Kada si bila
mala, Od tvog grad do mog grada, Glas djetinjstva,
Liliput, Kolo, Pjetlić, svraka i proljeće i druge.
Pjesme i priče Nasihe Kapidžić-Hadžić objavljene su
u više izbora, štampane u čitankama, u školskoj
lektiri i prevođene na mnoge jezike. Zastupljene su i

VEZENI MOST

MIŠJA LJUBAV

Kad jednom dođeš u grad od lišća
da budeš najdraži gost,
vidjećeš kako obale travne
na ruci drže most.

Mali miš se mučio,
sitna slova učio
da za majku mišicu
sam sastavi pjesmicu,
da stavi u rimu
kako ga za zimu
stara majka oblači,
kako hranu dovlači
sa tavana u šupu,
a iz šupe u rupu
i kako mu uveče
kraj kolijevke cijuče.

Most vezan žicom svilenom, tankon
u sedam boja tkan;
ogledalo mu zelena rijeka,
a ukras sunčan dan.
Vjetar ga njiše ko voda čamce,
svezane u plićaku;
rojevi svitaca nad njim se pale,
pa blista i u mraku.
A pod njim čudni orkestar ljeta,
s dva cvrčka u duetu,
oglašava se svake noći,
ljepši od svih na svijetu.
Divnim ga šumorom slave vrbaci
prepuni malih snova;
niko mu nije pjevao ljepše
od bijelih bagremova.
Kada nam dođeš u grad od lišća
da budeš najdraži gost,
preći ćeš i ti korakom lakim
vezeni, vitki most.

Mali miš se mučio,
al' nije naučio
da piše krivudavu
pjesmu majci u slavu,
pa sad tiho uzdiše:
Nisu slova za miše,
ali ja ću i dalje,
kad me majka pošalje,
donositi mrvice
i tako bez pjesmice
reći da je sred polja
mišja majka najbolja.

u nekim stranim antologijama. Njene dramske igre
za djecu izvođene su na radiju i u pozorištu (San o
livadici, Loncipunum čudan grad i druge). Dobitnik
je više nagrada i priznanja, među kojima su i:
Dvadesetsedmojulska nagrada, Nagrada Zmajevih
dječijih igara, Šestoaprilska nagrada grada
Sarajeva, Nagrada Veselin Masleša grada Banjaluke
i dvije godišnje nagrade izdavačke kuće Svjetlost.
Umrla je 1995. godine u Sarajevu.
ROĐENDAN U ŠUMI

Velikom se radošću
cijela šuma ovila,
na paprati mekoj
srna lane rodila.

Lija ide svečano,
nosi guščje krilo:
"Na poklon mu lepeza
i srećnomubilo!"

Uzbuđeni, ponosni,
zbog tog rođendana,
s poklonima stižu
gosti sa svih strana.

A slavuj mu spjevao
kratak nježan stih
kao poklon najljepši
i draži od svih.

Pregršt sitnih lješnika
vjeverica donijela;
kao prva susjeda
uz lane je sjela.

Otac-jelen ponosno
splet rogova njiše,
a košuta blažena
krišom suze briše.

Repićem ga gladi,
njuškicom ga ljubi.
Kaže: "Evo, grickaće
kad mu niknu zubi."

I dok sunce prosipa
sve dugine boje,
na paprati mekoj
ljubi lane svoje.

Nasiha
KapidžićHadžić

BREZE NA SLETU
Jednog dana vjetar
učitelj gimnastike
svim brezama u šumi
obukao patike.
A onda ih svrstao
u malu kolonu
(ptice su se čudile
na svome balkonu).
Napravio rukom
jedan talas lak.
Za početak vježbe
dao im je znak.
Breze se zanjihale
i u ruku svaku
uzele po jednu
zelenkastu traku.
Pa po taktu vjetra
ispravile struk;
od zelenih traka
napravile luk.
Tapkajući nogama
u krug oko zdenca,
savile se poput
pletenog vijenca.
Tog dana je u šumi
i najmanji cvijet
posmatrao ovaj
neobičan slet.

PRIJATELJI
U jednom parku velikog grada,
kraj zelenog bazena,
svakog se dana odigra ista,
lijepa i čudna scena.
Prvo se jato golubova,
(perje im sivo-bijelo),
na pijesku pokraj mirne vode
skupi na malo sijelo.
Vrte se kao čigre lake,
istežu sjajni vrat,
čekaju nekog nemirno, željno,
po suncu mjere sat.
A kad na putu iznikne baka
s oblačkom išijede kose,
u vijenac se oko nje sviju,
na krilima je nose.
Slete joj na ramena stara,
na ruke i na dlan
i pretvore je u jorgovan
prekrasno rascvjetan,
A onda se sa cvjetne grane,
na sunčanome bljesku,
torbica zlatnih kukuruza
raspe po bijelom pijesku.
U istom trenu zaljulja se
bakica cvjetni žbun;
za svakim zrncem po jedan cvjetić
otvori gladni kljun.
I dok u pijesku kljucaju, traže,
tačkice žute boje,
baka im tepa: "Jedite slatko,
gugutke mile moje."
Za bor se viti zaklanja sunce,
bliži se kraju scena,
što svakog dana zadivi ljude
u parku kraj bazena:
Odlazi baka polagano,
s osmijehom nasred lica,
a za njom dugo u pratnji tapka
kolona malih ptica.
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Refa Tax Service
Reufik Colpa
Autorized
IRS e-file provider

6014 N Maplewood Ave
Chicago, IL 60659
773-973-0480
773-332-1882
Fax: 773-856-5624
e-mail: reufikc@yahoo.com

WOLFGRAM and ASSOCIATES P.C.
MI VAM MOŽEMO POMOĆI:

314-583-6343
•
•
•
•
•
•
•

i njihov glavni legal assistent

SABINA
SABINA
KALKAN
KALKAN

povrede na radu
saobraćajni udesi
greške doktora
imigraciona pitanja
real estate i closing transakcije
trafic tickets
social security pomoć

Nudimo besplatne informacije i konsultacije, obratite
nam se putem telefona na bosanskom jeziku ili nas
posjetite na adresi:
WOLFGRAM AND ASSOCIATES P.C.
4500 West Pine Blvd.
St. Louis, MO 63108
Izbor advokata je Vaša odluka i ne treba da bude zasnovana na osnovu reklama.
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Jedna od najuspješnijih humanitarnih akcija u organizaciji SDA St. Louis

ZLATNI LJILJANI NISU
ZABORAVLJENI
Sve organizacije i udruženja našle su se na jednom mjestu, kao i
mnogo pjevača, muzičara... Svi su radili bez ikakve novčane naknade
i htjeli da na svoj način pomognu ovu humanitarnu akciju.
Na osnovu akcije koja traje još uvijek,
a tiče se pomoći Nerminu Šljivi, našem
Zlatnom Ljiljanu koji je obolio od
postratnog sindroma, u petak 23.
februara održano je i humanitarno
sijelo čiji je prihod namijenjen za
pomoć porodici Nermina Šljive. Glavni
organizator ove akcije i ovog sijela je
SDA St. Louis, a te večeri Češka sala
bila je ST. Louis u malom jer sve

genocida St. Louis, Jedinstvena BiH
zajednica, Bosnian islamik centar,
Islamik Commonuti centar, Udruženje
građana Orahove, Udruženje građana
Bosanski Novi, Udruženje građana
Prijedor, N.K.BiH ST.Louis Uručene su i
zahvalnice od strane organizatora
SDA St. Louis.
Svakako treba istaći i muzičare i
pjevače koji su se odazvali ovom
što je također za svaku pohvalu. Treba
istaći i Osmana Nanica, Mirsada
Salihovića i sve ljude ispred SDA St.
Louis koji su dali sve od sebe da ovo
protekne sve u najboljem redu. Te
večeri desilo se nešto možda najljepše
što se desilo BiH zajednici u zadnje
vrijeme, a to je da su se javno na bini
pred svima prisutnim, zajedno našle
Islamske zajednice koje predvode
efendija Hasić i hadži efendija Enver
Kunić i da to treba značiti da ubuduće

organizacije i udruženja su se našle na
jednom mjestu, kao i mnogo pjevača,
muzičara i svih onih koji su imali svoja
zaduženja. Svi su radili bez ikakve
novčane naknade i htjeli da na svoj
način pomognu ovu humanitarnu
akciju. Sponzori su: BiH radio, Sada
Ovčina, Radio WW 770 Mensur Hatić,
Radio Behar, Radio Sabah sa Merimom
i Zoranom, Redakcija novina Sabah.
Zaista je bilo mnogo donatora što je za
svaku pohvalu, BiH zajednica
kulturnog, vrhunskog, sportskog
sadržaja.
Udruženje preživjelih srebreničkog

to da bude jedna vjerska institucija
što je izazvalo pravu erupciju
oduševljenja među prisutnim. U čast
tome mala Bajrama Nanić je sa samo
šest i po godina proučila jednu dovu.
Ovo je bila jedna od najuspješnijih
akcija u organizaciji SDA St. Louis i
svih ostalih institucija kao i svih
građana koji su se uključili u ovu
humanitarnu akciju. Ukupan prihod je
22.114 dolara. U ime porodice Šljivo
najljepše hvala svima koji su pomogli.

humanitarnom koncertu. Pjevali su:
Dika Bašić, Meho Kadić, Halil
Mehmedović Halčo, Edo Sadiković,
Sinan Ćatić, Meho, a svakako treba
istaći i Azimira Zukanovića Azu, Faju i
Iska koji su profesionalno odradili svoj
posao.
Svakako jedan lijep humani gest i od
Mirsada Ahmetkadića koji je darovao
jednu lijepu sliku našem Nerminu.
Gospođa Merima Zolj je ispred svoje
kompanije u kojoj radi donijela
donaciju i na radiju medijski pomogla
ovu akciju i zajedno sa Hajrom
Smajićem vodila cjelokupan program

Humanost Bošnjaka

VELIKI HUMANITARNI KONCERT
U DES MOINESU
Za pomoć Porodici Kulović iz Gračanice prodato je 147
ulaznica, a ukupan prihod od donacija i ulaznica iznosi
4.375 dolara.

U sklopu akcije koja se vodi širom
Amerike za pomoć Porodici Kulović iz
Gračanice u subotu 24. marta održan
je humanitarni koncert za pomoć ovoj
porodici u restoranu Estrada u DES
MOINESU. Zbog zauzetosti svih
termina u St.Louisu pjevač iz
St.Louisa poznat kao veliki humanista
Halil Mehmedović Halčo je u dogovoru
sa vašim dopisnikom i sa još jednim
prijateljem Enesom iz St. Louisa a u
saradnji sa Mensurom Tursunovićem i
vlasnikom restorana Estrada
Nusretom Mehmedovićem ugovoreno
je da se taj koncert održi u DES
MOINESU. Tako je ekipa iz St. Louisa
otišla i taj humanitarni koncert je
održan u prepunom restoranu
ESTRADA. Kada se uzme u obzir da u

spomenutom restoranu ima
devedeset sjedećih mjesta, a da je
prodato 147 ulaznica o posjeti više ne
treba nikakav komentar samo jedno
v e l i k o h va l a g r a đ a n i m a D E S
MOINESA. I pored toga što je ekipa iz
ST. Louisa išla o svom trošku na kraju
programa Halčo je i svoj bakšiš dao za
porodicu Kulović. Evo i spiska
donatora te večeri:
1.Medo Tursunović sa porodicom 100 dolara
2.Nusret Mehmedović 100
3.Suad Modronja 20
4.Vejsal Sivac 15
5.Braća Kahrimanović 60
6.Revzet Hadžic 20
7.Hazim Ahmetović 40
8.Sudo Irabac 20
9.Sead Bećirević 20
10.Sujo Suljić 60
11.Mehmed Šabanovic 20

12.Husein Sivac 20
13.Nusmin Omerović 50
14.Od Kuma i Azre 40
15.Enes Omerhodžić 20
16.Hasan Mehić 20
17.Eldin Skramo 200
18.Omer Omerašević 100
19.Mustafa i Hajrija 100
20.Teufik Dervišević 20
21.Mirnes, Adnana i Mersida Musić 70
22.Adnan Mulalić 40
23.Jasmin Fejzić 40
24.Salko Tursunović 100
25.Muhamed Aljić 300
26.Jadranka Kovačević 200
27.Samir Ferhatović 100
28.Hazim 20
29.Bego i Emrija Batalević 50
30.Berbo Sulja 100
31.Samir Hutić 50
32.Samir Omerović 100
33.Suad Kalesija 50
34.Dalija i Rasma Suljić 50

35.Sajibi i Bahra Ejubović 40
36.Sahiba i Mejra Hasanović 40
37.Hariz Tabaković 20
38.Juso i Azra Šehic 30
39.Ziad Dedić 20
40.Hajdarević Abdurahman 20
41.Truhlo 10
42.Mustafa Spahić 40
43.Zikret 20
44.Sabahudin i Zehta Omerović 40
45.Šemso i Mina Efendić 30

Svima još jednom hvala za ovu
humanitarnu akciju, a pored svih
donatora naravno još jednom
najtoplije se zahvaljujemo Halilu
Mehmedoviću Halči, vlasniku
restorana Estrada Nusretu
Mehmedoviću, Mensuru Tursunoviću,
a ukupan prihod je od vaših donacija
bakšiša i ulaznica iznosi 4.375 dolara.

26 15. april 2007

Feljton - Ratni dnevnik Žepa (VII)

bosnjacka

Bošnjačka Dijaspora donosi najzanimljivije fragmente iz nedavno objavljene knjige Žepa
ratni dnevnik, autora Muhidina Mustafe Kurtića. Knjiga koju je objavila izdavačka kuća
BMG Bosanska medijska grupa, deset godina poslije pada zaštićenih enklava Srebrenica
i Žepa, rasvijetlila je na koji način se trpjelo, preživljavalo i umiralo pod „zaštitom“ UN-a

Piše Muhidin
Mustafa Kurtić

Planeta

ŽEPA
je osvojena

Svi koji su otišli preko Drine sad su ili u sigurnim rukama ili pod sigurnim nožem. Bože kako li
im je? Ne možemo promijeniti stvar ma koliko razmišljali ili žalili bilo koga, jer došlo je vrijeme
kom' opanci kom' obojci''. Mi sad idemo do rijeke dolje, tridesetak metara niže, uzeti vode.
Nismo jeli već skoro dva dana. Ranac je bez rezerve, ali je ipak lakše biti gladan nego žedan.
Imam i sapun u rancu, pa ćemo malo oprati veša, malo se oprati iako je hladno, vratiti se u
pećinu, čekati zoru, grijati se jer drva imamo dovoljno...

O

ni koji su otišli u
Srbiju, vjeruju u
nečije garancije.
Pouzdali su se u
riječ zamjenika komandanta
brigade (a tada u funkciji
komandanta) Rame
Čardakovića. Rekao je da će i
on preko Drine. Još uvijek je
bio nesposoban hodati kako valja zbog posljedica
od pada helikoptera u kojem se nalazio nekoliko
mjeseci ranije. Nisam htio, niti sam mogao
povjerovati u sve to, u traženje spasa u čeljustima
zvijeri i zato sam tu gdje jesam. Svi koji su otišli
preko Drine sad su ili u sigurnim rukama ili pod
sigurnim nožem. Bože kako li im je? Ne možemo
promijeniti stvar ma koliko razmišljali ili žalili bilo
koga, jer došlo je vrijeme kom' opanci kom'
obojci''. Mi sad idemo do rijeke dolje, tridesetak
metara niže, uzeti vode. Nismo jeli već skoro dva
dana. Ranac je bez rezerve, ali je ipak lakše biti
gladan nego žedan. Imam i sapun u rancu, pa
ćemo malo oprati veša, malo se oprati iako je
hladno, vratiti se u pećinu, čekati zoru, grijati se
jer drva imamo dovoljno...
Ponovo na kućnom pragu
Petov Do, 4. august 1995. god. Promjena plana
koja se desila jučer poslije podne dovela nas je
mojoj kući. Naime, vrlo brzo smo se odlučili da
napustimo Križevac jer su nam kiša i magla bili od
koristi. Prvo smo zaključili da ćemo izlaskom iz
Križevca stupiti na terene koje bolje poznajemo, a
i daleko je veća regija Vratara nego Ribioca.
Prolazak noću nam je išao na ruku, ali smo
konstatovali da je bolje da se prije mraka
prebacimo, kako bi koliko-toliko mogli izvidjeti
situaciju i njihova kretanja pred zoru. Pravac
prebacivanja od Hamidove kuće je bio preko
Podžinih livada, koje su bile prošarane ljeskovom
šumom i stablima krušaka i jabuka. Kao zaklone
pri hodanju i puzanju koristili smo ograde obrasle
trnjem, mnoge neravnine i uvale na terenu.
Nastavili smo preko Dugih njiva, pa preko Jasika
na Glavice pored kuće Edhema Durmiševića.
Jedva da je prošlo pola sata kad smo se primakli
mojoj kući.
Na prvi pogled sve je izgledalo mirno i tiho.
Suton je padao, ali se naglo razvedravalo. Gledali
smo oblake kako munjevitom brzinom odlaze ka
jugu, klizeći nebeskim plavetnilom kao gliseri
površinom Drine. Primijetili smo da se ukazuju
mjesečevi zraci koji su izlazili iza, sa istočne
strane. Nijednog šuma nismo čuli. Ništa se nije
oglašavalo. Pomalo jezivo!
- U svakom slučaju je sigurno!- šapnuo
sam Edinu, te smo se uputili ka posjedu.
Mjesec je razbijao mrak dok smo se
primicali kući. Oprezno kao dvije zalutale mačke,
šunjam se rođenoj kući, koje nema. Drhtao sam,
ali ne od straha. Ko sam ja? Šta ću ovdje? Sad sam
poput stranca koji se prikrada da nešto ukrade. Još
se nisam smirio od sinoć. Nešto me vraća nekom
snu, kao da sam sanjao. Prolazeći sinoć ispod
jedne štale ka drugoj, našao sam se tačno na
mjestu gdje je svoj smrtni let završila granata koja
mi je oduzela rahmetlije Đedu i Babu. Stajao sam
sada u epicentru eksplozije. Žile su mi se sledile i
vratio sam se na trenutak skoro tri godine unazad.
Okrenuo sam se Edinu, koji je kao panter, tiho i
oprezno, hodao okolo ispitujući teren. Nije se

nikad dao iznenaditi. I mene je podučavao tom
oprezu. Bio sam sretan što je sada sa mnom. Zajedno
smo nešto veliko, bez obzira na rodbinske veze.
Gledao je prema meni dok smo stajali na mjesečini
koja je bila kao dan i znajući u kakvu sam krizu zapao,
prišao mi je i rekao da će otići da nešto provjeri u
neposrednoj blizini. Znam da me ostavio da
"otpušem''.
A onda su mi se vratile sve te slike. Oni su
poginuli baš nedaleko odavde, mirno doručkujući u
dugo nekorištenoj štali, gdje se Đedo i Nena smjestiše
kad nam je kuća izgorjela. Sjetih se tog kobnog jutra,
te tragedije. Sjetih se muka obojice prije nego su otišli
Bogu na ispovijest. Između njihove smrti i našeg
života nema nikakve razlike. Mi smo ostali da živimo u
svijetu koji traje, a njihove smrti ga obilježavaju. Našli
su se na pogrešnom mjestu u pogrešno vrijeme.
Možda griješim. Sudbina je ukinula nafaku. A mi, mi
kao da smo izabrali da budemo odavde, jer došli smo
ovdje. Jedino se usuđujem odlaziti odavde, jer mjesto
rođenja nevažno je u poređenju sa mjestom smrti.
Babo i Đedo su se rodili ovdje. Decenijama su živjeli
tu, utočeni i učahureni sve do prvih mjeseci rata.
Dočekali su da gledaju kuću koja gori, a koju su
godinama gradili. Pitam se da li su ikad predosjećali
svoju smrt?
Uspravili smo šporet, donijeli drva i naložili
vatru te smo nakon toga otišli do njive donijeti
krompira, kukuruza (mogao se kuhati u vodi), luka i
boranije. Provjerili smo bazen odakle je voda
dovedena u kuću i do štala, kako bi smo bili sigurni da
ga neko slučajno nije otvarao i možda zatrovao vodu.

Brzo smo se kretali u samom pribavljanju
potrepština od kojih smo se nahranili poslije dugo
vremena. Mjesečina nam je poslužila pa smo
zadovoljno sjedili poslije večere skoro do jutra,
osjećajući se dosta bolje nego proteklih dana.
Povremeno smo ulazili u štalu, izlazili, ali ipak nismo
mogli biti potpuno mirni. Četnici su pjevali i dernečili
gotovo cijelu noć u centru Vratara, i do nas su
dopirali zvuci puščane paljbe, njihovog pjevanja i
psovki. Vrijeme je sporo teklo. Odlučili smo se da
uberemo i nešto duhana iako smo ga već imali
dovoljno. Pušili smo duhan od kojeg su prsti dobili
orahovu boju, a taj nekvalitetan dim se zavlačio u
odjeću, pod kožu i danima je dobijao još teži, oporiji
miris. Poželjeli smo kutiju pravih cigareta. Puno toga
nam je nedostajalo, ali prvo je trebalo da se
izvučemo odavde.
Bože, želim da što prije odem odavde, od
kućnog praga!? Ništa čudno? Najgore stvari desile
su se ovdje i ni sanjati više ne mogu šta bi se još
moglo desiti. Sada imam samo želju da vidim
porodicu. Pokušavamo u razgovoru da sebi
dočaramo sliku trenutka kada se sretnemo, ako se
to desi. Prepričavamo prošle dane. Žalimo za
danima koje nam oteše ovi divljaci, zločinci,
neljudi.... Sada ponovno vraćamo u razgovor temu
kuda ćemo pokušati izvršiti prodor na slobodne
teritorije. Na polasku sa Poljanica cilj je bio Goražde,
odnosno rejon Vratara i Bokšanice, a odatle je lakše
bilo kuda.
Odlučili smo da ne spavamo u štali, nego da
se izmjestimo u jedan šumarak koga smo zvali
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Ivnjak. On se nalazi ispod kuće strine Behke. Tamo
smo prenijeli potrebne stvari i oko 4:00, pred zoru
zanoćili. Jedva da smo utonuli u san kad je pas koji
se nije odvajao od nas, počeo da reži. Skočio sam i
stegao ga uz sebe držeći ga čvrsto za čeljusti. Nismo
mogli ocijeniti šta se dešava sve dok nismo čuli nečiji
kašalj i zveckanje nekog metala, što je dolazilo iz
pravca Behkine kuće. Zatim su se začuli koraci koji
su lomili travu pod sobom i tiho razgovaranje kroz
smijeh. Nije bilo teško da kroz prosjek između šiblja

vidimo kolonu od dvadeset i osam srpskih vojnika,
koje smo lahko prebrojali na mjesečini koja se
polahko gubila preko Bokšanice. Nismo nastavili
spavati kada su oni prošli, nego smo sačekali
svitanje tu i evo još uvijek smo budni.

Pljačkaši odnose sve iz Žepe
Još uvijek je 4. august 1995. godine. Petak
je, dan za džumu u normalnim uvjetima. Evo već
duže vrijeme sjedim na grebenu poznatom kao Alijin
Vrh, nedaleko od kuće. Dok sjedim razmišljam o
tome kako se odjednom sve promijenilo: nema više
kuće, nema nikoga kao bi trebao tu biti. Svi su
izginuli ili su protjerani. Vratio sam se na ognjište da
budem posljednji koji će ga napustiti, da ostavim
zavičaj pridošloj divini da se taširi. Nema više ni
džamije, ni onih koji su je posjećivali bar za džumu.
Poznavajući moju porodičnu lozu, znam sigurno po
pričama koje su nam prenošene, da smo vjekovni
stanovnici ovoga prostora, oni koje Turci zatekoše u
svojim pohodima na Bosnu.
Imam vremena i pomno pratim šta pljačkaši
sve rade. Većina njih su civili isto kao i devedeset
druge na Boričkoj visoravni. Valjda je pljačka dio
njihovoga posla ili zaduženja, da odnose i uništavaju
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sve što može poslužiti nama u bijegu ili u slučaju
povratka. Iz međusobnih dozivanja uspijevam
razaznati da su to naše komšije. Slušam dozivanje
neke žene, pa osobu koja se javlja dječačkim
glasom, a onda vidim kako pomaže dvjema ženama
da prikupe nečije krave i volove. Vidim ga jasno kroz
dvogled i jedva da ima dvanaest godina. Neće niko iz
Srbije dovesti dijete u pljačku po Žepi. To su naše
komšije, sigurno, jer žene su mi čak poznate, ali ne
mogu gubiti dušu da ih imenujem. Znam dosta
osoba iz susjednih sela, onako iz
prolaza, ali sam siguran da sam
prepoznao Ranka Cvijetića sa
Babljaka, Jakova Cvijetića i još
neke. Pljačkaši svuda okolo samo
rove, prekopavaju, traže, kao
kopači zlata. Uhvatila ih
''pljačkaška groznica''. Neke kuće
u Vrelu, zatim na Stopu, te oko
centra Žepe još uvijek su
netaknute. Dok jedne tek hvata
plamen, druge opet dogorijevaju.
Histerični klici dozivanja, vrištanje
i radost podsjećaju na svemirsku
ekspediciju, kao da su se pljačkaši
spustili na novootkrivenu planetu.
Svuda se zavlače, osvajaju.
Njihov uspjeh, nažalost, ali je
tako. Planeta Žepa je osvojena.
Vojska je svugdje još
uvijek, sudeći po broju vozila koja
napuštaju Žepu. Reklo bi se da oni
glavni odlaze dalje. Ostat će ovi domaći da
kontrolišu stanje i da konačno ''počiste'' preostale
balije i njihova imanja. Ja se pozabavih ovim
osmatranjem i bilježenjem malo duže. Mislim da
ćemo se još koji dan zadržati ovdje, pa ostavimo
nešto i za sutra, ako se dočeka. Moramo do mraka
promijeniti lokaciju za spavanje. Mislim da ćemo u
šumarak iznad Gradine gdje je puno sigurnije, a i
dalje ćemo imati pod kontrolom teren okolo. Još
nikakvog traga od ostale grupe, a još uvijek se
nadamo.
Rastanak od mezarja
Petov Do, subota 5. august 1995. godine. Temeljito
čišćenje Podrinja krenulo je: prvo Srebrenica, pa evo
i Žepa, a Goražde je posljednja zaštićena zona koja
je ostala u Podrinju. Bilo je logično da će se i tamo
desiti Srebrenica i Žepa. Stoga, ako se već
spašavamo zašto da se dovodimo ponovo u istu
situaciju. Sinoć smo skoro do sabaha sve to
razmatrali, donosili i podvlačili odluke. Imali smo na
umu i to da se sklanjamo i čekamo zimu, pa možda i
proljeće, a šta se sve može desiti do tad i sa cijelom
BiH, to ne možemo znati. Tu varijantu smo odbacili,
pa poslije nje Goražde, a novi plan je Kladanj.
Odgovara nam sama konfiguracija terena, kao i to
da grad nije u okruženju kao Sarajevo ili Olovo. Da,
Kladanj! Tamo ćemo se uputiti. Predložio sam Edinu
kojim putem da krenemo, ali nisam znao kako da
stignemo do Kladnja. Znao sam odlično teren oko
Babljaka, Rađevića, Zabrežja, Mislova i Rudice, i
mogućnost kretanja šumskim stazama. U tim
predjelima se sigurno mogu snaći, a za dalje ćemo
pokušati pronaći rješenje. Čuo sam za Devetak
planinu i da se završava na sjeverozapadu od
Vratara. U tom podnožju znam da postoje sela
Mičivode i Kute, a to je prema mojoj procjeni
otprilike i pravac prema Kladnju. Znao sam da se od
Mičivoda mora kretati malo sjevernije, ako se želi
doći u Kladanj.
Bilo je predveče i sunce je zalazilo lijevo od
Dobrotuša, preko Jelika. Ispružio sam ruke spojivši
raširene šake odredivši pravac sjeverozapadno. Sve
što mi preostaje, prije polaska, jeste da ovo što
piskaram sklonim zajedno sa mojim bilješkama od
1992. godine na ovamo. Bilješke sam sklonio već 19.
jula ove godine, kad su bili pregovori na Bokšanici sa
četnicima. Taj dan je bilo primirje, te sam sa svojima
skupio sve moje papiriće u jednu veliku staklenu
bocu za rakiju, pletenku zapremine 20 litara, dobro
začepio i ostavio u jednom gustom grmu u
kamenjaru kod pruge. Jučer sam to pronašao. Milo
mi je da nije ništa stradalo. Vlaga nije mogla ući i
nadam se da ću ako preživim sve ovo, jednog dana
to naći i imati za sebe, ako neko drugi ne zabode nos
baš tu. Znam da je staklo najbolja ambalaža i neću
zakopavati pod zemlju. Samo ću dobro zatvoriti
otvor pletenke, pa šta bude. Ostavit ću jednu kratku
poruku u litarskoj flaši pored pletenke, tek toliko,
ako neko drugi pronađe, makar to bio i Srbin.
Naglasit ću da se moja familija nalazi u Zenici, ako se
ja nikad ne pojavim. Ostavit ću samo mali trag iza
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sebe.
A sad odoh posjetiti grob moga djeteta i
popraviti bašluk koji se malo nageo. Bio sam tu i
jučer. Grobove oca i Đede sam ovih dana često
posmatrao dvogledom. Bilo mi je rizično silaziti dolje
da ih obiđem, da im proučim fatihu, a mogu i odavde
da im kažem da i ja odlazim, da ostaju sami, da im
neće niko čistiti oko grobova i učiti fatihe i da sam
posljednji iz familije koji mora otići. Život nas je i
onako već rastavio. Moje sestre bijahoše male kad
izgubiše oca i Đedu, pa je moguće da ih gube iz
sjećanja u iščekivanju da se bar ja pojavim. Znam
teško im je svima: majci, mojoj voljenoj supruzi koja
nosi moje dijete, tek tri mjeseca začeto. Da li će ovaj
put porod biti u redu? Prvo je umrlo na porodu i eto
danas sam makar njegov mezar vidio. Da li će ovo
dijete koje će se ako Bog da tek roditi, ikada ugledati
oca, koji evo već sad brine o njemu? I o meni se svi
brinu, ne znaju gdje sam, a ja sam na svojoj
pradjedovini. Volio bih kad bih imao vremena i
mogućnosti da budem ovdje, da pišem šta stvarno
osjećam, šta se sve spustilo na moja iznemogla
pleća, šta me pritiska i progoni odavde odakle
nikako da krenem. Crna prošlost, surova sadašnjost
i mračna budućnost trgaju me, razvlače i cijede do
iznemoglosti. Progone me kao i ovi četnici što
vršljaju okolo. Svi me gone, progone. Bježim od
svakoga i svačega što mi nije u karakteru, a druge
mi nema. Postao sam bjegunac kao životinja za
odstrel. Bježim od vremena, ne vidim izlaz, a spas
još manje.
Mojim dnevnicima je kraj na ovom listu
papira. Na ovom mjestu vidim cijelu ''rahmetli
Žepu''. Teško mi je, ali sam svjestan da će moji zapisi
možda zauvijek ostati ovdje. Možda će ih nekad
neko pronaći i samo zapaliti ili životinja otkotrljati
pletenku, razbiti je. Papir će biti samo sastavni dio
tla oko ovih grabova i jasenova. Truhnut će najveća
istina o patnji i stradanju jednog naroda koji je
nekad živio na ovim prelijepim prostorima više od
milenija. Ovo kao i sve ostalo napisa neki Mustafa
Kurtić, zvaše ga Muhidin. Ovdje je rođen, živio je i
patio, u nadi da će biti bolje. Komšije Srbi sa Borika,
Mislova, Babljaka, Blažujevića, Stare gore i ostalih
mjesta oko Rogatice, neka vam je na sramotu što
dozvoliste i pomogoste bolesnom umu zatiranja
svega što nije srpsko.
Alijin Vrh, na Petovu Dolu, 5. august 1995. god.
Muhidin, glavom i bradom.
(Kraj)
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Fudbaleri BiH napravili iznenađenje u Oslu

VELIKA POBJEDA
U NORVEŠKOJ
Nogometna Reprezentacija Bosne i Hercegovine
zabilježila je drugu pobjedu u kvalifikacijama za EP
2008. godine. U petom susretu C-grupe kvalifikacija
nogometaši BiH su u Oslu savladali Norvešku sa 2:1
(2:0). Golove za bh. selekciju postigli su Misimović u

18. i Muslimović u 36. minuti, dok je strijelac jedinog
pogotka za Norvešku bio Carew u 50. minuti iz
penala.
Susret je na stadionu Ullevaal, pred oko 20.000
gledalaca, sudio Englez Michael Riley.
Nogometaši BiH priredili su veliko iznenađenje
savladavši Norvešku u Oslu i sa nova tri boda
ponovo se uključili u borbu za jedno od prva dva
mjesta koja vode na EP.
Meč je počeo bakljadom navijača BiH, zbog čega je
utakmica prekinuta punih 35 minuta. Nastavak je
donio silovite napade norveške selekcije, koja je
imala nekoliko povoljnih prilika i došla do gola koji je
Riley poništio zbog prekršaja na golmanu Guši.
Reprezentacija BiH, koja je djelovala zbunjeno u

prvih desetak minuta, u 18. minuti je uspjela postići
pogodak. Mismović je iz slobodnog udarca sa 20
metara majstorski šutirao i prevario golmana
domaće selekcije Myhrea. Potpuno izmjenjena
reprezentacija BiH, uskraćena za usluge
nogometaša koji su u dosadašnjim susretima činili
okosnicu tima, u 36. minuti došla je i do drugog
gola. Muslimović je pobjegao odbrani Norveške
izašao sam pred Myhrea i sa sedam metara zatresao
mrežu.
Početkom drugog poluvremena Norvežani su
pogotkom uspjeli krunisati potpunu dominaciju. Do
kraja su Norvežani konstantno vršili pritisak na
zadnju liniju odbrane bh. selekcije, ali nisu uspjeli
postići izjednačujući pogodak.

Rukometaši BiH u prvoj utakmici savladali olimpijske prvake

PROTIV
HRVATSKE 1:1
Rukometaši BiH u prvom od dva
prijateljska susreta slavili su
protiv aktualnih olimpijskih
prvaka sa 28:25 (12:13)

Rukometna Reprezentacija Bosne i Hercegovine u
prijateljskoj utakmici u Sarajevu je savladala
selekciju Hrvatske sa 28:25 (12:13). Utakmica je
odigrana u olimpijskoj dvorani Zetra, pred 4.500
gledalaca. Rukometaši BiH u prvom od dva
prijateljska susreta slavili su protiv aktualnih
olimpijskih prvaka. Gosti su nastupili bez Ivana
Balića, Renata Sulića i Blaženka Lackovića tako da su
izabranici selektora Halida Demirovića zasluženo došli

Atletika

Đuro Kodžo
pobjednik
Sinjskog
polumaratona
Bosanskohercegovački atletičar
Đuro Kodžo pobjednik je
tradicionalnog 10. polumaratona u
h r v a t s k o m
S i n j u .
Dvadesetšestogodišnji član
Atletskog kluba Mrkonjić grad, u
konkurenciji 134 atletičara iz
Hrvatske, BiH, Slovenije, Srbije i
Njemačke, dionicu dugu 21 km i 95
metara istrčao je za jedan sat osam
minuta i 30 sekundi.
Kod žena slavila je Slovenka Helena
Javornik u vremenu 1.15.27, što je i
novi rekord staze za atletičarke.

do prve pobjede, nad petom reprezentacijom svijeta,
koja nas je prije samo dva i po mjeseca, također u
prijateljskom susretu, u Poreču savladala s visokih
34:17.
Nakon izjednačene igre u prvih 40 minuta u kojim
obje reprezentacije, zahvaljujući raspoloženim
golmanima - Tahiroviću i Losertu, nisu uspjele
zabilježiti razliku veću od dva gola, odlučujuću
prednost bh. rukometaši ostvarili su sredinom drugog

Hrvanje

poluvremena kada su serijom 5:0 došli do najvećeg
vodstva 23:19. Predvođeni Mirzom Džombom gosti
su se deset minuta prije kraja uspjeli približiti na gol
razlike (24:23), nakon čega je uslijedila nova serija bh
tima, a prednost od tri gola naši rukometaši uspjeli su
zadržati do kraja.
Najefikasniji kod BiH bili su Stojanović i Doborac sa po
pet, te Toromanović sa četiri gola, a kod Hrvatske
Džomba i Špoljarić sa po šest golova. U drugom
susretu Reprezentacija Hrvatske bila je kompletna,
tako da su u Ljubuškom, gdje je susret odigran, gosti
slavili sa trinaest golova razlike 24:37 (11:18).
Olimpijski prvaci od samog početka igrali su
motivirano, čvrsto odbrani i efikasno u napadu,
kažnjavajući brojne greške bh. Rukometaša. Susret
je praktično riješen već u prvom dijelu kada su gosti
ostvarili sedam golova prednosti. Bez rezultatske
neizvjesnosti drugi dio igre protekao je u slabijem
ritmu, a selektori Demirović i Červar pružili su priliku
svim igračima. U redovima domaćina najefikasniji su
bili Mirsad Terzić sa osam i Nikola Prce sa četiri gola, a
kod gostiju Ivano Balić sa šest, te Mirza Džomba i Ivan
Ninčević sa po pet golova.

Bosni
jedanaest
titula

U sportskoj dvorani Fakulteta
sporta i tjelesnog odgoja u Sarajevu
25. marta je održano Otvoreno
prvenstvo Bosne i Hercegovine u
hrvanju grčko-rimskim i slobodnim
stilom.
Uz učešće 40 boraca iz sarajevskih
klubova Bosne i Bećka, takmičenje
je održano u povodu obilježavanja
60-godišnjice Univerzitetskog
sportskog društva Bosna.
Najviše uspjeha na turniru postigli

su članovi Bosne, koji su slavili u 11
od ukupno 13 kategorija u oba stila.
Za najbolje takmičare turnira
proglašeni su članovi Bosne Tomislav Spahović (grčko - rimski
stil) i Ahmed Sinanović (slobodni
stil), dok su priznanja za
najuspješnije trenere uručena Bajri
Brakaniću i Mirzi Čampari (oba HK
Bosna). Prvenstvo je uspješno
organiziorao HK Bosna u suradnji s
Hrvačkim savezom BiH.

bosnjacka
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Bosna igrajući u polufinalu Kupa kupova postigla

NAJVEĆI USPJEH U
HISTORIJI

Rukometaši sarajevske „Bosne“ postigli su
plasmanom u polufinale Kupa pobjednika kupova
Evrope najveći uspjeh u historiji kluba. Superiornom
igrom deklasirali su ekipu skopskog „Vardara“ u
revanšu, pred punom dvoranom „Skenderija",
rezultatom 33:24 (17:11).
U prvom polufinalnom susretu rukometaši Bosne na

veliko iznenađenje sportske javnosti, pobijedili su
ekipu njemačkog Hamburga, jednu od najboljih
svjetskih ekipa, rezultatom 20:18. Utakmica je
odigrana u Dvorani "Mirza Delibašić, pred oko 6.000
gledalaca, a prvo poluvrijeme je završeno rezultatom
10:10. Međutim, rukometaši Bosne nisu se uspjeli
plasirati u finale Kupa kupova nakon što su u

Prirodna kozmetika:
ljepota iz mlijeka
Da bi vam koža postala meka i glatka,
umočite komadić vate u mlijeko i natapkajte
time cijelo lice. Ostavite tako pola sata i
isperite vodom.
Pomiješajte dvije kašike mlijeka s jednom
kašičicom soli i nanesite na lice u vrijeme
spavanja. Ovo kožu čini vrlo mekom i svileno
glatkom.
Za posvjetljivanje tena sameljite nekoliko
badema, pomiješajte s mlijekom i nanesite
na lice u vrijeme spavanja.
Također, za posvjetljivanje tena, uzmite
žlicu mlijeka i pomiješajte su sa po jednom
žlicom ribane mrkve, soka naranče i
otopljenog meda. Ostavite na licu 15 minuta.

Namirnica mjeseca

Riža
Riža je žitarica s najvećom energetskom
vrijednošću, što znači da bi trebala biti što
češće na jelovniku. Smeđa, integralna
riža prehrambeno je mnogo vrednija od
bijele. Riža obiluje mineralima, pogotovo
fosforom i kalijem, a sadrži i magnezij,
kalcij, željezo, cink, te vitaminom E i
onima B skupine. Dobro ju je kombinirati s
mahunarkama, jer spajanjem njihovih
bjelančevina organizam dobiva sve potrebne aminokiseline. Sve vrste riže
dijele se u dvije osnovne skupine: indijsku, duguljastog zrna, i japansku,
okruglastog zrna. Riža dugog zrna manje se lijepi pa je prikladna za rižoto i
slična jela, dok je ona okruglog zrna vlažnija te je pogodna za jela iz kalupa,
kreme itd.

polufinalnoj revanš-utakmici u Hamburgu poraženi
od istoimenog njemačkog predstavnika s 35:28
(18:16). Prvak BiH oprostio se od evropske scene
nakon velike i ravnopravne borbe s jednom od
najboljih evropskih ekipa. Kao što su i najavili,
rukometaši Bosne igrali su hrabro, pruživši
maksimum, ali to nije bilo dovoljno protiv iskusnog
njemačkog tima koji u svojim redovima ima čak osam
internacionalaca. "Studente" je do nastupa u finalu
dijelilo 30 minuta, nakon što je prvi dio igre završen
aktivnim rezultatom (18:16). Poslije serije tehničkih
grešaka i pada koncentracije našeg tima Nijemci su
sredinom drugog poluvremena uspjeli da "prelome"
utakmcu i povedu sa sedam golova, koje su iskusnom
igrom uspjeli da sačuvaju do kraja. U redovima Bosne
najefikasniji su bili Adnan Harmandić sa šest i
Muhamed Toromanović sa pet golova, a kod domaćih
Patrick Hens sa sedam postignutih golova. U najboljoj
sezoni u historiji kluba rukometaši Bosne u
eurokupovima (Ligi prvaka i Kupu kupova) ukupno su
odigrali 12 utakmica u kojim zu zabilježli pet pobjeda i
sedam poraza.

SAVJETI ZA ZDRAVU KOSU
Nekoliko malih savjeta koje je dobro znati:
Pivo je dobar regenerator za kosu.
Hladni šlag će regenerirati kosu za 15 minuta.
Sjajna kosa koristite prokuhani Lipton čaj.
Problem s teškom peruti možete riješit oblogom od octa.
Problem s hlorom: da biste izvukli hlor iz kose, prije korištenja šampona
primiješajte mu malo sode bikarbone.
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FOLK 10
1.

Hanka Paldum
Kriva

2.
3.

Blizanci
Laki
Tina I.
Extra

4.

Selma Bajrami
Ostrvo tuge

5.
6.

Merso
Ja plaćam, ona pije
Erna Džeba
Malo fali da poludim

7.

Ceca
Pile

8.

Sanela Imamović
Za tvoje vrijeme

9.
10.

bosnjacka

MODA
Bluza kao pravi ženski odjevni
predmet dopušta sve i svašta i zato
se igrajte svojim bluzama,
otkopčavajte ih i zakopčavajte,
ukrotite prslukom ili ukrasite
broševima... Neka one rade za vas
ono što vi vjerojatno nikada ne bi.

Enes Begović
Zelena rijeka
Aysela
Crna mačka

Recept mjeseca

ROLAT SA
BANANOM
Sastojci:
7 jaja, 150 g šećera, 30 g oštrog
brašna, 150 g cijelih oraha
Za krem: 500 ml mlijeka, 200 g
šećera u prahu, 75 g oštrog brašna,
250 g maslaca
Za nadjev: 3 banane, 250 g žele
bombona, 100 ml ruma i čokoladne
mrvice za posipanje

a

Bluza za ured

Iako se smatra kako žene koje rade u uredu moraju biti zakopčane do grla, ponekad je to prava zabluda! Zapravo,
zatvoreni kroj bluze ne mora nužno biti aseksualan. Ono što je apsolutno najbitnije kod odabira bluze je kako vam mora
dobro pristajati! Bluza mora imati ušitke kako bi lijepo prijanjala uz tijelo. Pazite da ne pretjerate kako vam se ne bi
napravili oni vulgarni otvori kod gumbića. Dakle, bluza treba biti dovoljno široka da je ugodna za nošenje, a opet dovoljno
uska da naglasi vašu ženstvenost.
Morsko plava boja privući će pozornost i istaknuti boju vaših očiju, ma kakva ona bila. Ako ste se odlučili za bluzu
jednostavnog kroja, jednobojnu i zatvorenu, budite barem slobodni u izboru detalja. Ako bluza koju odabirete nema na
sebi ukras, ne izlazite iz kuće bez broša!
U uredu ovog proljeća nosite hlače i prsluk, a u slobodno vrijeme jeans, a haljinu - kad god i kamo god poželite!

Recepti

GLJIVE PUNJENE POVRĆEM

Kako pripremiti
Šećer zagrijati do zlatnožute boje i
dodati orahe. Vruću smjesu sipati na
pek-papir, ohladiti, a zatim samljeti.
Bjelanca dobro umutiti, dodavati
jedno po jedno žumance, pa lagano
dodavati karamel od oraha i brašno.
Smjesu sipati u kalup, veličine 40x30
cm obložen pek-papirom i peći na
180 stepeni 20 minuta. Pečenu koru
izvaditi iz kalupa, staviti na vlažnu
krpu i uviti u rolat. Šećer i brašno
razmutiti u 100 ml hladnog mlijeka i
sipati u ostatak provrelog mlijeka i
kuhati nekoliko minuta. Krem
ohladiti i pomiješati ga sa umućenim
maslacem. Koru premazati sa
polovinom krema, pa posuti
isjeckanim žele bombonama
natopljenim u rum. Cijele banane
nakapati sa sokom od limuna,
rasporediti uz rub biskvita sa one
strane od koje se počinje rolati rolat.
Savijen rolat premazati ostatkom
krema i posuti mrvicama od
čokolade.

Vic mjeseca
Koza
Na izložbu pasa Haso vodi jarca pred
komisiju i hoće da ga registruje:
- Molim vas da nas registrujete.
Žiri: - Pa to je jarac!
Haso: - A mislite zbog brade, pa to
vam je engleski rizensnaucer.
Žiri: - A rogovi?
Haso: - Molim vas vi nemate pravo
da se miješate u život moga psa.

30 velikih gljiva, 1 kašika vinskog octa, 1 srednji patlidžan narezan na kocke,
kašika timijana ili sl., 2 zelene paprike narezane na kocke, sol, 1 nasjeckani luk,
biber, nasjeskano čehno bijelog luka 2 kašike maslinovog ulja, 1 dl gustog umaka
od rajčice, 2 kašike vode.
Gljivama skinite "nožice" pa nasjeckajte u 1 šoljicu, ostatak upotrijebite za nešto
drugo. Povrće lagano dinstajte na ulju. Kad postane mekano dodajte začine. Tom
smjesom punite klobuke gljiva pa ih pecite u rerni oko pola sata.

TORTA
Sastojci:
piškoti, 1 konzerva ananasakomadići, 4 dl kiselog vrhnja, 7
žlica šećera, 2 vrećice šlaga

KARFIOL SA ŠAMPINJONIMA
200g karfiola, so, 500 g krompira, 60 g margarina, 40 g brašna, 200 g svježih
šampinjona, 1/4 l mlijeka, 1 jaje, 1/2 vezice peršuna.
Karfiol očistite, operite i kuhajte u blago posoljenoj vodi oko 15 minuta. Posebno
skuhajte krompir pod korom, ogulite ga, protisnite pa zamiješajte pire s malo
maslaca i mlijeka. Vatrostalnu zdjelu namažite margarinom pa u nju istresite pire
od krompira. Na njega složite kuhani i ocijeđeni karfiol i ostavite pokrivenu na
toplom. U međuvremenu pripremite gljive tj. u zdjeli otopite margarin, dodajte
brašno, malo popržite te dodajte očišćene, oprane i na listiće narezane
šampinjone, zalijte mlijekom i dinstajte ih desetak minuta a zatim skinite s vatre.
Oduzmite nešto umaka, U njega umiješajte jaje, dobro umutite i vratite natrag u
zdjelu. Promiješajte ali više nemojte kuhati. Na kraju dodajte nasjeckani peršun.
Tim umakom prelijte karfiol i pire od krompira i zapecite u zagrijanoj rerni
petnaestak minuta.

GRČKA SALATA
SASTOJCI
300 g čvrstog, zrelog paradajza, 1 svježi krastavac,
200 g crnih maslina, 1čehno bijelog luka, 200 g ovčjeg sira.
Marinada: 8 kašika maslinovog ulja, 6 kašika bijelog vinskog octa,
malo soli i mljevenog papra, 1/2 kašike origana, 1 glavica zelene
salate, malo limunovog soka.
KAKO PRIPREMITI
Oprani paradajz kratko uronite u vruću vodu, ogulite ih i narežite na
osmine. Oprani krastavac uzdužno prerežite i narežite na ploske, a
oguljeni bijeli luk sasvim sitno nasjeckajte. Sve sastojke temeljito
pomiješajte u dubljoj zdjeli za salatu. Sir narežite na kocke. Opranu
i probranu zelenu salatu razdijelite na listove. Složite ih na tanjure i
nakapajte limunovim sokom. Promiješajte maslinovo ulje s octom,
solju, paprom i origanom. Paradajzu i krastavcima dodajte kockice
sira i masline pa sve prelijte marinadom. Salatu poslužite na
pripremljenoj zelenoj salati.

KAKO PRIPREMITI
Žlicom umiješati vrhnje i šećer (ne
mikserom). Stavite konzervu
ananasa u zdjelu, procijedite.
Pomočite piškote u sok od ananasa
iz konzerve pa slažite u zdjelu koju
ste obložili folijom. Redajte red
piškota, red vrhnja, red komadića
ananasa, red piškota...sve dok ne
utrošite materijal (piškoti moraju
biti na vrhu. Tortu ostavite u
hladnjak da prenoći. Sutradan je
ukrasite šlagom i poslužite.

HOME DECOR
AND MORE
4239 Reavis Barracks Rd
St. Louis, MO 63125
Phone: 314.631.2905
Fax: 314.752.9273
Sabiha Kovacevic
Owner

Zabava
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OVAN
LJUBAV: Imate naklonost kolege
koji već odavno pokušava da Vam
se približi i da Vas osvoji.
POSAO: Već duže vremena niste zadovoljni
poslom koji radite i razmišljate o njegovoj
promjeni.
ZDRAVLJE: Krajnje je vrijeme za umjerenost u
svemu.
RAK
L JUBAV: Pazite kome se
povjeravate, jer bi Vas mogli
iznenaditi neki tračevi u vezi Vašeg
intimnog života.
POSAO: Osim svakodnevnih obaveza bavit ćete
se i drugim stvarima, koje će Vam donijeti
koristi i zadovoljstvo.
ZDRAVLJE: Nastojte što manje boraviti u
zagušljivim i zadimljenim prostorijama.
VAGA
L JUBAV: Bilo bi dobro ako
razmislite da li osobu s kojom ste ili
vezi zaista volite ili ste sa njom
samo iz navike.
POSAO: Poslovna situacija će biti promjenljiva,
pa bi ste mogli često mijenjati poslove, što zbog
bolje zarade, a što zbog lakšeg posla.
ZDRAVLJE: Smanjite pušenje!

Horoskop za april 2007.
BIK
LJUBAV: S voljenom osobom ćete teško
nalaziti zajednički jezik, jer ćete biti
kritikovani da malo vremena provodite
sa njom.
POSAO: Na poslu ćete ostvariti ono što već odavno
želite, a sve to ćete postići vlastitim zalaganjem.
ZDRAVLJE Zanemarili ste fizičku kondiciju. Posjetile
teretanu, trčite ili se bavite plesom.

LAV
L JUBAV: Vašoj vezi najviše će
p o g o d o va t i z a j e d n i č k i i z l e t i s
partnerom, česta putovanja i druženja
sa prijateljima.
POSAO: Moglo bi vam porasti nepovjerenje i
nesigurnost u sebe, pa ćete misliti da su drugi bolji
od Vas, ili ako ništa drugo da imaju bolje veze.
ZDRAVLJE: Kontrolišite holesterol u krvi.
ŠKORPIJA
LJUBAV: Bez obzira koliko dugo ste u
vezi osjećat ćete se izuzetno sretnim u
društvu voljene osobe.
POSAO: Zbog obaveza u privatnom životu bit ćete
malo rastrzani, ali ipak sve ćete stići na vrijeme.
ZDRAVLJE: Stariji pripadnici ovog znaka bi trebali
pripaziti na svoje srce.
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BLIZANCI
LJUBAV: Kada je riječ o ljubavi ne
dajte obećanja koja teško možete
izvršiti.
POSAO: Kreativnost i spretnost će Vam najviše
donijeti uspjeha na poslovnom planu. Snalazit ćete
se u svakoj situaciji pa i u onoj problematičnoj.
ZDRAVLJE: Posebnu pažnju morat ćete posvetiti
hroničnim tegobama, koje će doći do izražaja.
DJEVICA
LJUBAV: Ne zapostavljajte partnera.
Uzmite u obzir i njegove potrebe, a ne
samo svoje.
POSAO: Vaše raspoloženje bi mogla pokvariti
jedna osoba koja će smatrati da svoj posao ne
obavljate kako treba, tj. da niste dovoljno stručni.
ZDRAVLJE: Više vremena pronađite za sebe i
odmor.

STRIJELAC
LJUBAV: U ljubavi ćete zauzeti
odlučniji stav koji će ubrzo uroditi
željenim plodom.
POSAO: Zahvaljujući dodatnim izvorima prihoda
moći ćete sanirati finansijske probleme, ali i pored
toga najviše će Vas radovati obećavajuće ljubavne
promjene.
ZDRAVLJE: Družite se što više s veselim i vedrim
osobama.

JARAC
LJUBAV: Napetost između Vas i
partnera bit će sve veća, čemu će
doprinijeti i uplitanje rodbine.
POSAO: Poslovni kontakti bit će plodni i korisni a
isto tako i putovanja.
ZDRAVLJE: Moguće su manje zdravstvene
tegobe od kojih ćete se brzo oporaviti, a ono na
šta najviše morate paziti jesu neke štetne
navike.
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RIBE
VODOLIJA
LJUBAV: Odgovornije ćete prilaziti
ljubavnom i porodičnom odnosu, jer će
Vas zanimati trajnija i
kvalitetna veza.
POSAO: Uživat ćete u završetku jednog zahtjevnog
posla, a proslavit ćete ga na najbolji mogući način.
ZDRAVLJE: Moguće su stomačne tegobe, zbog
neumjerenosti u jelu i piću.

L JUBAV: Zračit ćete posebnim
šarmom, bit ćete puni energije i
zadovoljni sobom, ali još više životom
udvoje.
POSAO: Mogli bi ste napredovati, ali samo ako se
prilagodite zahtjevima i željama nadređenih što će
Vam ponekad biti jako teško.
ZDRAVLJE: Više vremena posvećivat ćete njezi
tijela i promjeni imidža.

Vicevi
Kanali
Jednoga dana Mujo kopao kanal, a Haso išao iza njega i vraćao zemlju natrag.
Došao jedan čovjek pa ih pita što rade. Mujo mu odgovori:
- Jedan naš prijatelj je trebao postavljati cijevi, ali njega nema jer je bolestan a mi
samo radimo svoj posao.
Spavanje
Pita Suljo Muju:
- Boga ti, kako ti zaspeš?
Mujo:
- Ma ništa, ja ti brojim do tri i zaspem.
Suljo:
- Joj ti si dobar, ja ne mogu brzo da zaspem.
Mujo:
- Ma nije to uvijek tako, nekad brojim i do pola četiri!
Mujo i miševi
Došao Mujo u New York i iznajmi stan. Kad
je došao u stan vidi da je stan pun miševa
i hoće da prijavi gazdi al' ne zna engleski.
Zovne Mujo gazdu pa će skontat nešto:
- What's the problem?
- Mmmmm... Tom... and... Jerry you know
?
- Yes, I know !?
- Mmm...e pa Jerry...
Pustinjski
Ide Mujo pustinjom. U neka doba, Mujo
sav iscrpljen krenuo da traži vodu. Nakon
nekog vremena sretne on nomada. Pita
ga:
- Legendo, znaš li ti gdje ima vode?
- Znam.
Pita Mujo dalje:
- Pa gdje?
Nomad odgovara:
- Idi pravo... u utorak skreni desno, e tu ti
ima vode.

POP 10
1.

Nelly Furtado
Say It Right

2.
3.

Jennifer Lopez
Que hiciste
Mika
Grace Kelly

4.

Chris Cornel
You Know My Name

5.
6.

Justin Timberlake
What goes arround
Robbie Williams
She's Madonna

7.

I. Banfić & Tony Cetinski
To je vrijedilo čekati

8.

Fall Out Boy
This Ain't A Scene...

9.
10.

Pink
Leave Me Alone
Basement Jaxx
Take Me Back To...

MI CIJENIMO NAŠE BOSANSKE KUPCE, IMAMO ZAPOSLENO OSOBLJE KOJE GOVORI BOSANSKI JEZIK!!! NAZOVITE NAS!

NAZOVITE Donnie Hunt ili Gene Burnet na:

www.bigtruckshere .com
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2001 Volvo 660,Volvo VED12 465HP, Sve Aluminiske Felge, 10
Brzina, 3.70 Rear End, SAMO 634K milja, Ovaj kamion ima sve
OPCIJE, ...........................................................................$28,950

616-877-3455
5

1980 FORD LNT9000, Detriot Power, 13 Brzina, 4.11 Ratio, 18K
Front, 38K Rear, Tri osovine, 15’ kutija, Urađena generalka, Tranny
Instaliran, NOVI Ram, Drivetrain, Steer Tires, Tarp, Previše novih
dijelova za nabrojati!! ......................................ONLY $17,950

$3

1999 KENWORTH T600, Cat 3406E 450HP, Jake, 72” Sleeper,
10 Brzina, 3.70 Ratio, 12K Front & 40K Rear, A/C, PS, Air Slide
5th, Dupli rezervoari, Veoma čist kamion!!......$26,950
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1995 CL713 , E7.454 Mack motor, Oko 400,000
milja, Prelijep kamion!

O
M 50
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$1

2000 VOLVO VNL660, Detroit 430/470HP, Jake, Double Bunk,
Air Ride, 3.70 Ratio, Cruise, Retrovizori s grijanjem, Tilt/Tele,
Veoma čisti kamioni spremni za posao!

,

0
95

1986 FORD LNT9000, Cummins 260HP, 7 Brzina,
138”WB, PS, Slide 5th, Pintle Hitch, Veoma čist Truck!,
SAMO $9,950

$1

donnie@bigtruckshere.com
H

P

(15) 2004 FREIGHTLINER COLUMBIA’S, 500 HP Cummins,
10 Brzina, 375K milja, Veoma cisti kamioni, SAMO $48,950

50

2001 VOLVO VNL770, Cummins N14 460HP, Jake, Autoshift,
Double Bunk, Air Ride, 3.70 Ratio, Alumin. felge, Dupli 150 Gal
Rezervoari, Cruise, LOADED, ...........................................$39,950
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50

1999 STERLING L9513, Cummins ISM 330/370HP, Jake, 9
Brzina, Air Ride, 3.73 Ratio, Dupli 150 Gal Rezervoari,
Ogledala sa grijanjem,...................................PRELIJEPO!

2000 KENWORTH T2000, CUMMINS ISX 400 HP, JAKE,
AUTOSHIFT, 3.70 RATIO, 226”WB, DUPLI 120 GAL REZRV.,
CRUISE, 66”SLEEPER, 90% RECAPS, ......NAZOVITE DANAS!
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2000 VOLVO VNL770, 500 HP Cummins, 13 Brzina, Jake,
Tilt/Tele, Air Side 5th wheel, Svih 10 Alumi. felge, Work Station,
Frizider, Elektr. stakla, 900k milja, ... .............................$33,950
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2000 VOLVO VNL770, Cummins N14 500 HP, Jake, 13 Brzina,
Dupli Bunk, Air Ride, Alum Felge, 230”WB, Dupli 150 Gal
Rezervoari, Urađena generalka na motoru i transmisiji $39,950
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2001 VOLVO VNL770, Cummins N14 460HP, Jake,
Autoshift, Air Ride, 3.70 Ratio, Alum Felge, Air Slide
5th, Dupli 150 Gal Rezervoari, ...........................$43,950

LO

E
AD

SAMO (1) OSTAO! 1999 VOLVO VNL420,
Cummins ISM
330/370HP, Jake, 40”Sleeper, 10 Bryina, Single Axle, Air Ride,
3.90 Ratio, 191”WB, A/C, Dupli 151 Gal Rezerv., Cruise, ..$13,950

1987 INTERNATIONAL S2500, Cummins Big Cam 400HP, Jake,
$11,950
9 Brzina, A/C, Air Slide 5th, Dupli rezervoari, ............................

D

2002 Volvo 660, VED12/465hp, Jake, 13 Sp, 13 200lbs Front Axle, 40
000lbs Rear Axle, 3.73/Ratio, Air Ride Volvo 40K, 52"/Spread, 215"/wb,
Alum Felge, Tires 11R22.5 @ 60%, Single Frame, 2x 150/gal Rezerv.
61" Condo Sleeper Frige., nap, I još puno puno toga........$37,950

2002 Volvo 660, VED12/465hp, Jake, 13 Sp, 13 200lbs Front Axle, 40
000lbs Rear Axle, 3.73/Ratio, Air Ride Volvo 40K, 52"/Spread, 215"/wb,
All Alum Wheels, Tires 11R22.5 @ 60%, Single Frame, 2x 150/g Rezerv.
61" Condo Sleeper Frižider., i još puno puno toga..................$37,950

MI CIJENIMO NAŠE BOSANSKE KUPCE, IMAMO ZAPOSLENO OSOBLJE KOJE GOVORI BOSANSKI JEZIK!!! NAZOVITE NAS!

big truck sales

2002 VOLVO VNL610, Cat 470 HP, Jake, Super 10 Brzina, 3.58
Ratio, 212”WB, Alum Rezerv., Dupli Bunks, Cruise, Veoma
udobno putovanje..........................................................$36,950

A k o t r e b a t e f i n a n s i r a n j e - n a z o v i t e ( 8 6 6 ) 6 3 1 - 4 0 0 2 i l i www.EZTRUCKLOAN.net

